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Terry Johnson,
avtor odrske priredbe

Terry Johnson (1955) je britanski dramatik in reZiser, ki ustvarja tako

za gledalisce kot tudi za televizijo in film. Sodeluje z Royal Court

Theatre v Londonu. Njegove igre so bile uprizorjene v razlicnih

alis¢ih po svetu. Prejel je kar devet uglednih britanskih gledalikih

ad. Kot reziser ali dramatik se je veCkrat pojavil na West Endu

Delal je tudi v Steppenwolf Theatre v Chicagu. Tam je reZiral dramo
The Libertine Stephena Jeffreysa z Johnom Malkovitchem, ki je bila

kar petkrat nominirana za Joseph Jefferson Award

QOdrsko priredbo komi&ne romantiéne drame Diplomiranec (The

Graduate) je napisal leta 2000 po romanu Charlesa Webba in

filmskemu scenariju Calderja Willinghama in Bucka Henryja. Z velikim

uspehom jo je postavil na oder v Londonu, Avstraliji in New Yorku

Zanjo je prejel tudi nagrado Touring Broadway Award Best Play

@

SEPADIVER

Luka Cimpri€ (delowni posnetek)




Amerika, Sestdeseta leta dvajsetega
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dozivel ljubezensko razmerje s poroceno,
lepo in dobro situirano Zensko. Leta 1963 je
svojo zgodbo ubesedil in rodila se je Mrs.
Robinson. Leta 1967 je Mike Nichols
odkupil pravice za scenarij in reZiral enega
najbolj popularnih filmov druge polovice
dvajsetega stoletja (skladba
SimonaGGarfunkla o Mrs, Robinson pa je
bila ena tistih, ki je glasbenika ponesla med
zvezde). Pisatel) Webb s tolikino
popularnostjo ni bil najbolj zadovoljen;

nenadoma ni vec veljal za »resnega«

pisatelja. Svoj Zivljenjski slog je nadaljeval

v uporniskem stilu; poro€il se je z Eve,
dolgoletno partnerico, umetnico s pobrito
glavo in preimenovano v Freda, s Cimer je
Zelela opozoriti na spolno diskriminacijo
Charles in Fred sta se kljub trdnemu
zakonu locila - bojda v znak protesta proti
okosteneli instituciji zakona v Ameriki oz.
Zaraad solidarnosti Z okrnjenimi pravicami
istospolno usmerjenih. Tradicijo upornosti
druzine Webb nadaljuje Charlesov sin, ki je
v eni od svojih performativnih akclj pojedel
kopijo ofetovega romana Diplomiranec,

zacinjenega z brusnitno omako.




V literarni srenji je hipije napovedovala
beatnika generacija (vet o tem pise

Majda Stanovnik v literarnem leksikonu
Angloameriske literarne smeri). Ta je hipijevski
Zivljenjski slog in njihovo uresnitevanje na
ravni druzbenega Zivijenja prenesla v
literaturo in s tem dodobra prevetrila tedanje
literarne kanone. Resna knjiZzevnost je dotlej
veljala za posvedeno opravilo, ki nastajav
strogo akademskih, od umazaneea,
nepredvidljivega, neukrotenega in
razbrzdanega duha otisenih, sobah
univerzitetnih profesurjev. Da je bilo v
Sestdesetih misliti in Ziveti eno in isto in da se
je razpoka med omenjenima pojmoma
zmanj3ala, sta zasluZna tudi Jack Kerouac in
Allen Ginsberg, Leta 1955 je Kerouac v svojem
romanu Na cesti resignirano in deloma
uzaloS€eno zapisal, da pricenja pripadati
generaciji beatnikov, ki da s svojim navideznim
upornistvom, udarnistvom in razbrzdanostjo
proizvajajo laZni vtis poguma, neustrasnosti in
revolucionarnosti svojih dejanj, medtem ko za
videzom skrivajo resnico strahopetcev,

Prebila sta literarni led, prvi v svetu proze,
drugi na podrogju lirskega izraza. S svojo
ostro mislijo, nerestriktivnim pisanjem o
najbolj intimnih (ne)viec¢nostih in druzbeno
nesprejemljivin doZivetjih (ali vsaj
druZbenega obsojanja vrednih), pa tudi z
brezprizivno kritiko ameriske zunanje in
notranje politike, socialne in okoljske
neodgovornosti, vzpenjajoce se globalne
ekonomije in korporativizma sta zarisala
temeljno lognico med »prej« in »poteme v
ameridki literaturi. Predvsem Ginsberg je bil
kasneje marsikdaj preizkusan, ces da Se leta

potem, ko je tas beatnidke generacije minil,
Se vedno prodaja stare verze, ki niso ve¢
aktualni za sedanji ¢as. Do konca je namre¢
ostal zvest uporniskemu slogu svoje besede
in verza, ki nakljuno povezuje pojave
podzavesti v navidez nesmiselno celoto, ki jo
tvorijo ti nebrzdani izbruhi pojmay, slik in
besed iz podzavesti. Beatniska generacija je
produkt prelomnega in socialno obgutljivega,
polititno vzvalovanega tasa. Tako kot so se
na eni strani zakonski moZje in Zene
preizkusali v svingerstvu, so na drugi strani
svojeglavi mladenici razgaljali svoje burno
privatno Zivljenje v raznih literarnih poizkusih.

TeZnje po svobodni in individualni izbiri
spola partnerja, nacina seksualnega
obtevanja itn,, ki so se izoblikovale in javno
manifestirale v Sestdesetih letih, naj bi v
druzbi akumulirano obstajale Ze nekaj
desetletij pred tem; zagetek njihove javne
podobe naj bi (slednje je morda nekoliko
sporna in vsekakor polemicna ugotovitev) tidal
v delih Marquisa de Sada in v devetnajstem
stoletju v delih Algernona Charlesa
Swinburna (Pesmi in balade). Vsekakor naj
bi zacetek krize vrednot, utemeljenih na
konceptu kricanstva in moralnih zapovedi,
sodil na konec devetnajstega stoletja (med
1870 in 1910). Vezi med kriZansko tradicijo,
vrednotami in javno moralo so se v tistem
obdobju zatele krhati, dvormn v tradicionalne
vrednote se je zazdel upraviten, s tem ko
le-te niso ve¢ ponujale pravinjih odgovoroy
na »dobra in pravilno« javno in zasebno
tivljenje posameznika. Med prvo in drugo
svetovno vojno so se iluzije o boZji praviénosti
postopoma razblinjale in opna druzbenih

]






konvencij, ki je ljudi ohranjala poniglave, je
v Sestdesetih dokonéno pocila.

Svedska je s poudarjanjem enakopravnosti
spolov razsirila manifestacije za socialno
pravicnost na celotni zahodni svet. K temu
je v tistem €asu pripomogel tehnoloski
napredek in razvoj medijev; preko televizije
in Casopisa je novica lokalnih razseZnosti
hitro dobila globalni odmev. X liberalizaciji
pojmovanja in dojemanja seksualnosti je Ze
zelo zgodaj pripomogel Freud z odkritjem
libida kot gonilne siie podzavesti, dalje pa
e s teorijami o Ojdipovem in Elektrinem
kompleksu. Javno razpravijanje o seksualnosti
in intimnosti je kasneje populariziral tudi
Kinsey. Dolgoroéno sta oba, tako Freud kot
Kinsey, iziemno vplivala na spremembe
percepcije seksualnosti v druZbeni zavesti,
Cetudi sta s svojimi ugotovitvami in predvsem
s tem, Ko sta jih upala javno izpostaviti,
izzvala Skandal. Kljub temu da so cilji
seksualne revolucije danes do neke mere
izpolnjeni, pa je le-ta povzroila tudi stranske
utinke v druzbi; dezorientacijo ljudi glede
pritakovanj, kaj jim bodo prinesle afere,
avanture, ljubezenskega in trajnega razmerja
itn. Se vedno se namre€ zdi, da se, bolj kot
odprto razmerje in svobodna seksualnost,
za katero so si prizadevali hipiji, prakticira
druzbenemu ugledu neskodljivo presustvo.

Dostopnost in uporaba pornografije je eden
od negativnih stranskih uinkov seksualne
revolucije po mnenju nekaterih feministk;
Zensko naj bi namret vse preveckrat
prikazovale kot objekt seksualnega uZitka.
Razealjenost seksualnega Zivljienja ljudi je

do neke mere prinesla tudi razvrednotenje
intime posameznika, pri ¢emer si mediji
lastijo pravico, da narekujejo modne trende
glede »prave« izbire partnerja, idealnega
telesa, poti do kar najvetje ustreznosti
idealom itn., kar sedaj, na drugacen nacin,
kot so to nekoc¢ poceli kricanski vzori in
vrednote, terorizira posameznikovo izbiro
in njegov natin Zivljenja. V €asu, ko so cilji
seksualne revolucije (vsaj formalno)
doseZeni, je posamezniku toliko tezje
izbrati »pravo« pot; svobodna izbira je
omogotena, a nepisana pravila javne
morale so Se vedno.

Eden vedjih kritikov seksualne revolucije oz,
njenih simptomov. nemski filozof in sociolog
Herbert Marcuse, pravi, da socialne
spremembe s svojim bombastiénim videzom
zgol] zakrivajo bistvo stvari. Percepcija
seksualnosti v javnosti po njegovem mnenju
ge ni pogojena z njenim pojmovanjem v
intimnem Zivljenju posameznika. Prave
spremembe na podrocju intimnega
dojernanja seksualnosti naj bi se, tako
Marcuse, zgodile Sele skozi spremembe
mentalnih struktur posameznika. Kot primer
navaja porast Stevila ljudi, ki se brez pridrzkov
opredeljujejo za ateiste, za tem videzom pa
tici globoko ukoreninjena in ponotranjena
morala, temeljeta na krs€anskih postavkah.

Morda je najvecji fenomen Sestdesetih let
prav to, da se razli¢nih nivojev javnega in
zasebnega Zivljenja nenadoma ni vec
razlotevalo tako strogo, kakrina je bila
praksa popre]. Literati in glasbeniki so
poskusali umetnost prizemljiti, ji postaviti




temelj v resnicnem Zivljenju in jo odtrgati
od tradicionalnega pojmovanja njenega
poslanstva kot svetinje, ki jo je potrebno
varovati pred »nizkotnostjo« vsakdanjih
opravil. Jazz in Miles Davis, literarni avtorji,
kot sta Jack Kerouac in Allen Ginsberg, so
navdih za svoja dela crpali iz tistega, kar jim
je ponujal ravno vsakdan in zaradi Cesar so
temeljito preobrazili pojmovanje umetnosti
kot necesa vzvisenega. Na literarno
inovativnost Jacka Kerouaca se na zaCetku
ni resneje odzival nihce od literarnih
kritikov, inovacija beatniske generacije je
bila Zele stasoma prepoznana. Njihov stil
pisanja je bil usmerjen k upostevanju
impulzov podzavesti, k asociativnosti in k
sledenju toka zavesti, ne da bi ga omejevali
z razumskimi odlogitvami, ker bodisi niso
ustrezali estetskemu idealu bodisi bili
moralno neoporeéni. Pomembna je bila

improvizacija, od koder tudi povezava med
takratno literarno in glasbeno
ustvarjalnostjo. Beatniki so se zgledovali
po avtorjih, kot so G. Apollinaire, A. Breton,
pa tudi po dekadentih tipa Baudelaire itn.
Kljub temu da med literarnimi imeni tistega
tasa ni zaznati Charlesa Webba, avtorja
romana Uiplomiranec, po katerem je bil
prirejen scenarij in posnet kultni film Mikea
Nicholsa, ga lahko, tako po tematiki, ki in
kakor jo obravnava v svojem romanu, kot
po njegovem Zivljenjskem stilu, opredelimo
za pripadnika beatniske generacije,

In prav tako kot omenjeni Marcuse trdi, da je
nekatere mehanizme razmiljanja, ki bi jih bilo
potrebno za korenite spremembe ponotranjiti,
seksualna revolucija le javno izpostavila, s tem
pa omogotila le povriinsko detabuizacijo

seksualnosti, je eden od primerov, ki prica
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Po romanu Charlesa Webba
in scenariju Calderja Willinghama in Bucka Henryja

Prevod po izdaji Plays: 3, Methuen Drama, London, 2004
Krstna uprizoritev Gielgud Theatre, London, 24, marca 2000
Preved|a Tina Mahkota
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PRIZORISCE
Kalifornija, Sestdeseta leta 20. stoletja.

Fleksibilna, minimalistina scena z vrati desno
zadaj in levo spredaj. Zaradi preproste opreme jo
je mogote hitro spremeniti v Benjaminovo sobo,
recepcijo hotela Taft, sobo 515 v hotelu Taft, bar
v srediSu mesta, dnevno sobo Robinsonovih,
zunanji bazen Braddockovih, sobo v penzionu v
Berkelyju, zakristijo, sobo v motelu.

Svetloba na zunanji strani oken v vseh
prostorih je mo&na in kalifornijska; vdira skozi
zavese ali Zaluzije in ustvarja motan kontrast
med zunanjostjo in notranjostjo. Tudi vsi noZni
prizori ustvarjajo enako iluzijo, da jih osvetljuje
en sam vir mo&ne jantarne svetlobe, ki se
razliva od luci ali skozi vrata in rie ostro
zatrtano mejo med osvetljenimi predeli, kjer
se odvija dogajanje, in globoko senco okoli njih.

Utinek naj bo rahlo klavstrofobicen.



PRVO DEJANJE

Prvi prizor

V temi slidima ozvoceno dihanje, kot bi prihajalo
skozi kisikova masko.

Lu¢ asvetli Benjaminovo sobo. Ena vrata vodijo
v kopalnico, druga na hodnik. Postelja, stol.
Plasti¢ni modelcki letal Akvarij.

Noc. Benjamin sedi v poltemi med astanki svoje
predpubertete. Popolnoma negiben je in
oblecen v potapljasko obleko. V sobo vdirajo
glasovi z zabave v pritli¢ju. Vrata se odprejo in
skozi reo posveti pas mocne svetlobe. Sithueta
Benjaminovega oceta.

0CE: Ben? Ben?
Benjamin sname potapliasko masko.

OCE: Kaj dela¥?

BENJAMIN: Rekel si mi, naj se obledem v
potapljadko obleko.

OCE: Rekel sem, da si jo obleci in pridi dol.

BENJAMIN: Saj sem si jo oblekel.

OCE: Potem pa pridi dol.

BENJAMIN: Ni mi do tega.

OCE: Ampak tale obleka je pa od hudita, a ni?

BENJAMIN: Je, ja.

OCE: Cestitam za diplomo.

BENJAMIN: Hvala,

OCE: No, zdaj pa pridi dol.

BENJAMIN: Ze grem.

OCE: Gostje so Ze vsi tukaj,

BENJAMIN: Takoj bom.

OCE: Ben, kaj je?

BENJAMIN: Nit.

OCE: Zakaj pa potem ne prides dol in ne
pozdravi svojih gostov?

BENJAMIN: Zato, ker ravno razmidljam o enih stvareh.

OCE: Katerih stvareh?

BENJAMIN: O enih pat.

OCE: Ben, to so nadi druZinski prijatelji. Malo
vljudnosti jim pa Ze dolgujes.

BENJAMIN: Zdaj bi bil raj&i malo sam.

0CE: S Halom Robinsonom sva 2e sedemnajst
let poslovna partnerja v nasem mestu. Hal je
moj najbolj3i prijatelj. Klienta ima v Cikagu in
samo zato je prestavil sestanek z njim, da je
danes zveder lahko tukaj .

BENJAMIN: Nobenih Robinsonovih nofem videti.

OCE: Terhunovi so se pripeljali celo iz ..

BENJAMIN: Nabenih Terhunavih nogem videti.
Ne Robinsonovih, ne Terhunovih, ne
Personaovih, sploh nobenega.

0CE: Pojma nimam, kaj te je zagrabilo, ampak
karkoli te Ze je, pricakujem, da te bo ta
trenutek nehalo drZati in bo3 prisel dol!

BENJAMIN: Pat bi bil zdaj raje malo sam.
Odprejo se vrata in v sobo prikoraka gospod
Robinson z Benovo mamo.

GOSPOD ROBINSON: Naj Zivi na% junak!

MAMA: Ben, kje si?

BENJAMIN: Tukaj.

GOSPOD ROBINSON: Ben!

BENJAMIN: Gospod Robinson,

OCE: V potapljaski obleki je.

MAMA: V potapljaski obleki!

OCE: Stragno mu je viet.

MAMA: Ti je viet, Ben?

0CE: Boljge, da mu je. Zaradi nje sem bil v hipu
2a par sto dolarjev lazji!

GOSPOD ROBINSON: Je pa od hudiZa, ta obleka.

OCE: Je, ne?

MAMA: Ben, gostje so Ze vsi zbrani.

OCE: Daj, Ben, gremo zdaj dol.

GOSPOD ROBINSON: Ben, samo roko bi ti rad
stisnil. Madona, sem ponosen nate.

MAMA: Vsi smo tako ponosni nate, Ben.

0CE: Spodaj stojijo v vrsti, da bi ti Zestitali

GOSPOD ROBINSON: Malo sem pogledal letopis
tvojega letnika, Ben. Predsednik debatnega
kluba. Kapetan ekipe za kros. Urednik
fakultetnega glasila.

OCE: Noben ni v zborniku omenjen tolikokrat
kot Ben.

GOSPOD ROBINSON: Tajnik bloka. Saj mi bo e
prstov zmanjkalo ... Najbolj&i v letniku ...

BENJAMIN: Nisem bil najbol)3i.

0CE: Ne?

BENJAMIN: Dva sva bila, Izenacen sem bil z
Abeom Franklom.

GOSPOD ROBINSON: Imaja pat sreco, ti Zidje,
tako kot zmeraj. Zdaj mi pa samo Se na hitro
referiraj o priznanju, ki si ga dobil.

BENJAMIN: Pa sajni ...

0CE: Pavej mu, Ben.

MAMA: Imenuje se Nagrada Franka Halpinghama
za izobra¥evanie, v histvu je pa to Stipendija, s



katero bo 3el Ben lahko za dve leti na
podiplomski studij, potem ko bo zacel utiti,
GOSPOD ROBINSON: In so izbrali Bena!

OCE: Sprejet je na Harvard in na Yale. Pa%ena ...

nekam v New Yorku ... kam Ze?

MAMA: Na Columbio.

OCE: Na Columbio.

GOSPOD ROBINSON: Ti boga, Frank, pa vidva
sta vzgojila genija.

OCE: Zoleda, dares.

MAMA: Ne vern, kako.

OLE: Ne veva, po kam ima to, ampak brihten pa
je, na3 Ben,

GOSPOD ROBINSON: Samo nekaj ti bom rekel,
Ben. Lahko nekaj re¢em tvojemu sinu?

OCE: Ti kar,

GOSPOD ROBINSON: Sama nekaj ti bom rekel,
Ben. Samo eno besedo.

BENJAMIN: Katero, gospad?

GOSPOD ROBINSON: Eno samo, Ben.

BENJAMIN: Eno samo?

GOSPOD ROBINSON: Plastika, Ben Plastika.
Bo§ razmislil o tem?

BENJAMIN: Bom

MAMA: Benjamin bo kmalu zacel poucevati, a ne,

Ben?

BENJAMIN: ER ...

OCE: Ne zdaj daviti fanta,

MAMA: Oh ...

OCE: Karkoli bo potel ...

GOSPOD ROBINSON: Karkoli se bo odloil, da bi
rad potel ...

OCE: Bo blestel.

GOSPOD ROBINSON: Ne bi mogel biti bolj
ponosen nate, Ben, tudi &e bi bil moj sin.

0CE ganjeno: Hvala, Hal. Reci hvala, Ben.

BENJAMIN: Hvala.

GOSPOD ROBINSON: Na letalisce moram.

OCE: Rabis taksi?

GOSPOD ROBINSON: Ne, s svojim avtom bom
Sel. Pat pa bo rabila taksi moja Zena.

OCE: Jo bomo Ze mi dali v taksi.

GOSPOD ROBINSON: Toliko pocakajte, in ko je
res ne boste mogli ve& prenasati, jo dajte v
taksi. Poklicite ji taksi in jo strpajte noter.

MAMA: Oh, no.

OCE: Ona se zna poveseliti.

GOSPOD ROBINSON: To pa res.

MAMA: Samo malo se je morala ulei, pa bo dobra.

GOSPOD ROBINSON: Ben, ti se pa le kaj oglasi
pri nas
Gospod Robinson odide.

OCE se obrne prati Benjaminu: Ben, zdaj pa res
pridi dol. Sploh misli3 priti, Ben?

BENJAMIN: Ne, ne mislim

OCE: Ljudje spodaj te ...

BENJAMIN: Ljudje spodaj so grateskni!

OCE: Groteskni?

BENJAMIN: Ti si tudi grotesken.

OCE: Meni pravig, da sem grotesken?

BEN)AMIN: Ti si grotesken, jaz sem grotesken,
vsi smo groteskni. V bistvu niti ne groteskni,
ti nisi grotesken, ampak jaz pa imam
obtutek, kako groteskno je vse skupaj, e
samo pomislim, da bi moral iz te sobe,
razumes?

OCE: Ben, ves napet si in zadrgnjen. Vem, da
imas za sabo najbol| naporna &tiri leta v
Zivljenju ...

BENJAMIN: Tisto ni bilo vse skupaj ni&.

OCE: Stiri zlata leta ...

BENJAMIN: Leta, ki niso vredna popolnoma nié.

OCE: Pozneje se bom pogovoril s tabo, Zdaj jim
grem pa dol povedat, da si nenadoma zbolel
in da jih bom pat jaz zabaval namesto tebe.
Tega tvojeea frisa pa notem niti videtl.
0ce odide.

MAMA: Si bolan, Ben?

BENJAMIN: Sem, ja.

MAMA: Potem bi bilo pa najbrZ dobro, da sledes
to obleko.

Mama odide. Benjamin se mudi s slacenjem
potapliaske obleke. Odprejo se vrata in na
praqu se prikaZe silhueta gospe Robinson.
Nekaj casa gleda Benjamina, kako se slac;
2daj je Ze napol slecen.

GOSPA ROBINSON: To pa najbrz ni soba za
goste, ane?

BENJAMIN: 0 mater ... ‘Cer, gospa Robinson.

GOSPA ROBINSON: Dober vecer, Benjamin.

BENJAMIN: Do konca naprej po hodniku.

GOSPA ROBINSON: Ta rec je pa od hudica.

BENJAMIN: Je, ja. Zdaj pa ... Ce dovalite, prosim.
Trudi se, da bi zakril goloto. Gospa Robinson
ga gleda.

GOSPA ROBINSON: A to zda) nosijo v New Yorku?

BENJAMIN: Darilo za diplomo.

GOSPA ROBINSON: Pa kaj, spis tudi v tem?



BENJAMIN: Oce je hotel, da bi v potapljashi
obleki paradiral spodaj. Pa da bi v bazenu
demonstriral njeno delovanje.

GOSPA ROBINSON: Zeleda kot profilaktik.

BENJAMIN: Kot kaj?

GOSPA ROBINSON: 7a patoloiko previdne.

BENJAMIN: Na koncu hodnika.

GOSPA ROBINSON: Kaj je na koncu hodnika?

BENJAMIN: Soba za goste.

GOSPA ROBINSON: Aja.

Gospa Robinson stopi v sobo. Rahlo jo zanasa.

BENJAMIN: Gospa Robinsan, trenutno sem
malo zmeden, Ne bi bil rad nesramen, ampak
par stvari moram razmisliti. Me veseli, da sva
se videla

GOSPA ROBINSON: Kako se ima3, Ben?

BENJAMIN: Se opravitujem, ker nisem bolj
druZaben, ampak par stvari bi rad razmislil

GOSPA ROBINSON: Imas kaksen pepelnik?

BENJAMIN: Ne.

Benjamin je hotel redi, naj odide. Ona pa si
pri2ge cigareto. Ben ji prinese koS za smeti.
Ona vrZe vanj v¥igalico.

GOSPA ROBINSON: Kaj te Zre?

BENJAMIN: Dolotene osebne zadeve.

GOSPA ROBINSON: Problemi s puncami?

BENJAMIN: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Imas probleme s puncami?

BENJAMIN: PosluSajte, res se opraviCujem, ker
serm tak, ampak trenutno sem malo ... sem
pat tako malo ...

GOSPA ROBINSON: Meni je bilo tudi slabo malo
prej. Tako da je tvoja mama predlagala, naj
se malo uleZem.

BENJAMIN: Soba za goste je na koncu hodnika.

GOSPA ROBINSON: A ti kaj pijes?

BENJAMIN: Ne, ne pijem.

GOSPA ROBINSON: Ne pijes?

BENJAMIN: Panavadi ne. No, jasno, da kdaj pa
kdaj kaj spijem, ampak ne pa ponavadi.

GOSPA ROBINSON: Kaj pijes? Bourbon?

BENJAMIN: Gospa Robinson, ene stvari moram
razmisliti. Pa obiske imamo, ki naj bi jih .

GOSPA ROBINSON: Te lahka nekaj vpraam?

BENJAMIN: Mhm.

GOSPA ROBINSON: Kaj si mislif o meni?

BENJAMIN: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Kaj si mislif o meni?

BENJAMIN: Eh ...

GOSPA ROBINSON: Skoraj vse Zivijenje me
pozna¥, eotovo si kaj mislis o meni...

BENJAMIN: Cakajte malo, ta pogovor gre pa zdaj
v malo Eudno smer, pa jaz bi res moral dol ...

GOSPA ROBINSON: Res nimas nobenega
mnenja o nifemer?

BENJAMIN: Ne. Poslusajte, moj ofe lahko vsak
trenutek pride nazaj gor. in ...

GOSPA ROBINSON: Benjamin ...

BENJAMIN: Kaj?

GOSPA ROBINSON: A sivedel, da sem
alkoholi¢arka?

BENJAMIN: Gospa Robinson, res ne hi o tem.

GOSPA ROBINSON: Si vedel?

BENJAMIN: Ne.

GOSPA ROBINSON: Nisi nikoli posumil?

BENJAMIN: Ne.

GOSPA ROBINSON: Madona, no, Benjamin. Pa
jaz vendar padam iz avtov. Na fondi zabavah
Zalim senatarje. Gotova si si moral ustvariti
doloceno ...

BENJAMIN: Gaspa Robinson, mene se to ne tife ...

GOSPA ROBINSON: Nikoli nisi niti posumil?

BENJAMIN: Prosim vas.

GOSPA ROBINSON: Usedi se.

BENJAMIN: Zdaj grem dol.

GOSPA ROBINSON: Zaka)?

BENJAMIN: Zato, ker hotem biti sam.

GOSPA ROBINSON: Spodaj je Stindeset [judi.

BENJAMIN: Bom 3el pa na sprehod. Samo da
zginem od tukaj,

Benjamin si oblece deZni plasc. Plasc je
starejsi od njega.

GOSPA ROBINSON: Bi me odpeljal domov?

BENJAMIN: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Rada bi, da me odpelje
domov. Moj moZ mora v Cikago z avionom.
Nisem rada sama.

BENJAMIN: 0 bog,

GOSPA ROBINSON: Haj je?

BENJAMIN: Ne. Ne, eospa Robinson. 0, ne.

GOSPA ROBINSON: Kaj pa je?

BENJAMIN: Gospa Robinson, saj niste mislili ...
hotem redi, saj ne pricakujete ...

GOSPA ROBINSON: Cesa?

BENJAMIN; Hotem redi, saj niste zares mislili,
da bi naredil kaj takinega?

GOSPA ROBINSON: Kakinega?

BENJAMIN: Kaj pravite, no?



GOSPA ROBINSON: Res ne vem.

BENJAMIN: Jebenti, no, gospa Rabinson, pridete
v mojo sobo, usedete se na posteljo, prizgete
si ... in se mi zatnete izpovedovati o svojem
zasebnem Zivljenju, zdaj mi pa recete, naj vas
odpeljem domov, ker gre vas moZ z avionom
v Cikago.

GOSPA ROBINSON: Ja, in?

BENJAMIN: Gospa Rabinson, vi me hotete
zapeljati. Prepri¢ano. A ne, da me hotete?
Negotovo. A ne, da me?

GOSPA ROBINSON: Pravzaprav ne. Na to nisem
niti pomislila. Sem pa dokaj polaskana, Ee ti
misli3 ...

BENJAMIN v strasni zadregi: Gospa Robinson,
mi boste lahko aprostili?

GOSPA ROBINSON: Kaj pa?

BENJAMIN: Mi boste lahko oprostili, kar sem rekel?

GOSPA ROBINSON: Ze v redu,

BENJAMIN: Ne, ni v redu. To je neka) najhujSeea,
kar sem kdaj komu rekel!

GOSPA ROBINSON: Slifala sem Ze kaj hujiega.

BENJAMIN: Prosim, da mi oprostite. Ker jaz res
ne razmi3ljam o vas na tak nacin. Sem pa res
cisto zmeden

GOSPA ROBINSON: Vse je v redu, pomiri se.

BENJAMIN: Kar slabo mi je, da sem vam to rekel.

GOSPA ROBINSON: Saj ti oprostim.

BENJAMIN: A mi res? Boste res lahko pozabili,
kar sem rekel?

GOSPA ROBINSON: Oba bova pozabila; in to tako).

BENJAMIN: Ne vemn, kaj mi je.

GOSPA ROBINSON: Pozabljeno.

BENJAMIN: Dobro.

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Ja?

Vstane in se s hrbtom obrne proti njemu.
GOSPA ROBINSON: Bi mi odpel zadrgo?
BENJAMIN: Zadr. ?

GOSPA ROBINSON: Tvoja mama mi je rekla, naj
se malo uleZzem. V sobi za goste je pana
postelji cela gora plascev. Ima3 kaj proti, ¢e
bi se tukaj malo ulegla, Benjamin?

BENJAMIN: Ne. Vi kar. Lahko not

GOSPA ROBINSON: Benjamin, bi mi prosim
odpel zadrgo?

BENJAMIN: Raje ne.

GOSPA ROBINSON: Se zmeraj mislig, da te
hotem zapeljati?

BENJAMIN: Ne, ne mislim.

GOSPA ROBINSON: Ob tem, da so tvoji starsi
spodaj?

BENJAMIN: Jaz bi zdaj res moral dol ...

GOSPA ROBINSON: Vse Zivijenje me poznaé.

BENJAMIN: Vem, da vas,

GOSPA ROBINSON: Bi mi jo patem Ze odpel,
prosim? Sama ne doseZem.
Mine trenutek, preden ji Benjamin adpne obleko.
Hvala.

BENJAMIN: Ni za kaj.

GOSPA ROBINSON: Cesa se tako bojis?

BENJAMIN: Nig¢esar se ne bojim.

GOSPA ROBINSON: Zakaj se pa potem ves Cas
umikas?

BENJAMIN: 7ato, ker je to moja soba, in ker mislim,
da nimam tu kaj iskati, ¢e boste leZali tukaj.

Gospa Robinson pusti, da obleka zdrsne z nje.

GOSPA ROBINSON: Nisi 5e nikoli videl koga v
kombineZi?

BENJAMIN: V higi svojih starSev pa res ne.

GOSPA ROBINSON: Se zmeraj misli%, da te
hocem zapeljati, a ne?

BENJAMIN: Ne. Ampak vseeno. Kaj pa, te bo
kdo prisel?

GOSPA ROBINSON: Ja, in?

BENJAMIN: Malo €udno bo izeledalo, a se vam
ne zdi?

GOSPA ROBINSON: Mislis, da bo ogoréen, ker si
me videl v kombineZi?

BENJAMIN: No, lahko bi napatno sklepal.

GOSPA ROBINSON: Res ne vem, zaka). Dvakrat
starejsa sem od tebe.

BENJAMIN: Ne gre za to.

GOSPA ROBINSON: Benjamin, ne poskusam te
zapeljati!

BENJAMIN: Vem, da ne.

GOSPA ROBINSON: Bi rad, da bi te?

BENJAMIN: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Mi hoces to povedati?
BENJAMIN: Zdaj pa res grem. Opravitujem se za
vse, kar sem rekel. Upam, da boste lahko

pozabili. Zdaj erem dol.
Stopi skozi vrata.

GOSPA ROBINSON: Benjamin.

BENJAMIN: Frosim?

GOSPA ROBINSON: Bi mi prinesel mojo torbico,
preden gres?

BENJAMIN: Ne.



GOSPA ROBINSON: Prosim?

BENJAMIN: Dol moram.

GOSPA ROBINSON: Ne da se mi spet oblagiti. Mi
je res ne bi prinesel?

BENJAMIN: Kje pa je?

GOSPA ROBINSON: V sobi za goste. Zraven postelje

BENJAMIN: Dobro, vam bom 3el po torbico.
Potem pa moram dal.

Odide. Gospa Robinson spife do konca in gre
v kopalnico, vrata pusti priprta. Benjamin
pride nazaj.

BENJAMIN: Gospa Robinson?

GOSPA ROBINSON izza odra: V kopalnici sem.

BENJAMIN: Tukaj imate torbico.

GOSPA ROBINSON izza odra: Mi jo lahko prineses?

BENJAMIN: Vam jo bom podal.

GOSPA ROBINSON izza odra: Benjamin, zdaj
imam pa res Ze malo dosti tega.

BENJAMIN: Cesa?

GOSPA ROBINSON izza odra: Rahlo dosti imam
tvojega sumnicenja. Ce mi ne mores narediti
ene uboge majhne usluge, pa res ne vem
vet, kaj naj si mislim.

BENJAMIN: Na posteljo vam jo bom dal.

GOSPA ROBINSON izza odra: Nehaj, Benjamin,
in bi mi Ze dal prosim to trapasto torbico?

BENJAMIN: Raje ne.

GOSPA ROBINSON izza odra: Potem jo pa daj na
posteljo.

BENJAMIN: Prav. Na postelji jo imate.

Precka sobo in gre k postelji. Gospa Robinson
stopi iz kopalnice in hodi tik za njim, zapre
vrata in obrne kljuc. Naga je.

BENJAMIN: O mater.

Gospa Robinson ga pogleda

BENJAMIN: O jebenti mater.

GOSPA ROBINSON: Ne bodi Zivéen.

BENJAMIN: Spustite me ven.

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Umaknite se od vrat.

GOSPA ROBINSON: Prej bi ti rada nekaj povedala.

BENJAMIN: O mater,

GOSPA ROBINSON: Benjamin, hotem, da ves,
da sem ti na razpolago ...

BENJAMIN: O jebenti ..

GOSPA ROBINSON: Hocem, da ves, da me lahko

pokliZes, kadar holes, in se bova Ze kako zmenila.

BENJAMIN: Spustite me ven
GOSPA ROBINSON: Si razumel, ka] sem rekla?

BENJAMIN: Ja! Ja! Spustite me ven!

GOSPA ROBINSON: Zelo priviacen se mi zdis, in
kadarkoli hotes me lahko ...

GOSPOD ROBINSON 1224 odra: Judith!

Mine trenutek, nato gospa Robinson pograbi
obleko in plane v kopalnico. Benjamin strmi v
vrata, ko se po stopnicah Ze bliZajo koraki.

GOSPOD ROBINSON izza odra: Judith!

Benjamin v zadnjem trenutku odklene vrata.

GOSPOD ROBINSON 1225 odra: Benjamin?

In jih odpre.

GOSPOD ROBINSON: Aha!

BENJAMIN: Ha!

GOSPOD ROBINSON: Ravnao tebe istem,

BENJAMIN: Gospod Robinson?

GOSPOD ROBINSON: Si kaj videl mojo nasekano
Zenitko?

BENJAMIN: Niste rekli, da morate na letalisée?

GOSPOD ROBINSON: Radio sem prizgal; in e
sre¢a, da sem ga. Piloti so sklenili, da bodo
solidarnostno stavkali s kabinskim osebjem,
tako da do jutri zjutraj ni nobenega leta. Ves
ti, koliko ena navadna stevardesa misli o
sebi, da je vredna?

BENJAMIN: Ne, ne vem.

GOSPOD ROBINSON: Se nikoli nisem sreéal
nobene, ki o sebi ne bi mislila, da je boZji dar.
Cakaj, pa saj zdaj ne govorim o stevardesah,
ampak o Zenskah generalno. Razumes, kaj
hotem reti?

BENJAMIN: Ja.

GOSPOD ROBINSON: Kje je?

BENJAMIN: Eh .. v kopalnici. Malo ji je bilo slabo,

GOSPOD ROBINSON: A je kozlala?

BENJAMIN: Eh .. ne vem.

GOSPOD ROBINSON: Ona res zelo malo pije, a
ves? Je pa res, da kadar pa kaj spije ... Judith?
A bruhas?

GOSPA ROBINSON: Ne &g, ampak mogote pa bom.

GOSPOD ROBINSON: Pridi, te bom odpeljal domov.

GOSPA ROBINSON: Par minut potakaj.

GOSPOD ROBINSON Benjaminu: Je kaj narobe?
Malo pretresen se mi zdis.

BENJAMIN: Ne, samo malo sem ... malo sem ..,
malo me skrbi moja bliZnja prihodnost.

GOSPOD ROBINSON: Ben, koliko si star?

BENJAMIN: Naslednji teden bom enaindvajset.

GOSPOD ROBINSON: Kakina fajn leta, jebenti,

BENJAMIN: Hvala,



GOSPOD ROBINSON: Kaj bi dal, da bi bil toliko
star. Zato, ker ... Ben?

BENJAMIN: Prasim?

GOSPOD ROBINSON: Nikoli vec ne bos miad.

BENJAMIN: Ve

GOSPOD ROBINSON: Ben, ti lahko samo nekaj
reéem?

BENJAMIN: Plastika?

GOSPOD ROBINSON: Ne, Ben. Rad bi ti dal
droben prijateljski nasvet.

BENJAMIN: Prosim, ja, zelo me zanima.

GOSPOD ROBINSON: Mislim, da bi ti moral vse
skupaj jemati malo bolj na lahko, kot se mi
zdi, da to pocnes zdaj. Ga mala lomiti §
puncami pa téko. Spusti se s ketne. Zato,
Ben, ker vetino Zivljenja te bo itak skrbelo
zaradi ... zaradi Ze tesar. Ampak zdaj si pa
mlad. Ne Ze zdaj toliko skrbeti, jebenti.

BENJAMIN: Ja.

GOSPOD ROBINSON: Preden se bod dvakrat
okoli obrnil, bos spoznal kaksno lustno
punco, se ustalil in si ustvaril solidno
Zivljenje. Vsaj do takrat pa si daj malo duska
za vse tiste napake, ki jih bo3 naredil
pozneje. In ko bos ravno pri tem, si daj dudka
e za par mojih.

BENJAMIN: Bom, gospod.

Gospa Robinson pride iz kopalnice.

GOSPOD ROBINSON: Ravno razlagam Benu, naj
se malo spusti s Ketne. Se ti ne zdi, da je to
pameten nasvet?

GOSPA ROBINSON: Ja, pameten.

GOSPOD ROBINSON: Izgledas mi eden tistih, ki
se jih mora dobesedno otepati. Kikel, mislim.

GOSPA ROBINSON: A greva?

GOSPOD ROBINSON gospe Robinson: Povej,
kdaj pride Elaine domov iz Berkelyja?

GOSPA ROBINSON: V sobota.

GOSPOD ROBINSON: Ben, rad bi, da jo kaj
poklites. Pa ne mislim s tem, da je ona ena
teh kikel, ¢e me razumes, kaj mislim?

BENJAMIN: Mislim, da vas.

GOSPOD ROBINSON: Elaine je krasna punca.
Ena tistih, za katere si Zeli5 samo to, da bi vsi
lepa delali z njo, me razumes?

BENJAMIN: Razumem.

GOSPOD ROBINSON: Enastavno vem, da bl se
vidva lahko krasno ujela. A ne, da bi se?

GOSPA ROBINSON: Prosim?

GOSPOD ROBINSON: Ben pa Elaine. Da si bi bila
viet?

GOSPA ROBINSON: Sem prepricana.

V soba pride Benjaminova mama.

MAMA: 0, pa ste se le nasli.

GOSPOD ROBINSON: Ja, pa sma se res.
MAMA: Kaksna zoprnija, da so odpovedali vse
lete, ¢eprav je pa tudi fino, da bosta &la

lahko skupaj domov.

GOSPA ROBINSON: Lahka not, Olive.

MAMA: Oh.

GOSPA ROBINSON: Lahko not, Benjamin.

BENJAMIN: Lahko not.

Gospa Robinson odide.

GOSPOD ROBINSON: Se vidiva, Ben. Olive, adijo.

MAMA: Lahko not, Hal.

Gospod Robinson adide. Benjarnin si obuva
superge.

MAMA: Kaj si pa obuvas, Ben? Ben, spadaj
imamo zabavo; ne mores dol v teh
posvedranih ...

BENJAMIN: Saj ne grem na zabavo, mami.

MAMA: Kam pa?

BENJAMIN: 0d doma. Adijo.

MAMA: Prosim?

BENJAMIN: Od3el bom od doma. Spokal.

MAMA: Odselil se bos?

BENJAMIN: Tako je.

MAMA: Na patovanje gres?

BENJAMIN: Tako je.

MAMA: Kam pa?

BENJAMIN: Pot pod noge pa adijo.

MAMA: Pot pod noge?

BENJAMIN: Ce se ne motim, se tako rece,

MAMA: Hoces reti, da bod enostavno spakiral in
odel?

BENJAMIN: Ni ne bom spakiral.

MAMA: Prosim?

BENJAMIN: Samo to, kar imam na sebi, bom vzel.

MAMA: Se hecas?

BENJAMIN: Mislim, da ne.

MAMA: Koliko denarja pa mislis vzeti s sabo?

BENJAMIN: Deset dolarjev.

MAMA: Kako dolgo pa misli§, da te ne bo?

BENJAMIN: Pet let mogote. Mogote deset.
Ne vem.

V soba pride Benfaminov ole.

OCE: Ben, zdaj pa Ze enkrat spravi dol to svojo

lena rit. Zeni. Kaj je pa s tabo?



MAMA: Ben, povej ofetu, ker ti on ne bo dovolil,

da bi to naredil.
OCE: Naredil kaj?
BENJAMIN: Na potovanje grem.

MAMA: Nobene stvari nofe vzeti sabo za oblegi.

Ura je devet, fant ima deset dolarjev v Zepu
in pravi, da ...

OCE: Kaj pravi?

MAMA: Da bo vzel pot pod noge.

OCE: Kaj da bo?

BENJAMIN: Grem.

OCE: Prosim?

MAMA: Vpra3aj ga, kam gre.

BENJAMIN: Ne vermn, kam grem.

MAMA: Sam bog ve, kam bo 3el, in to takoj.

OLE: Kaj bo?

MAMA: Pove) mu, da niti slutajno ne bo od3el.

OCE: Kaj bo&?

BENJAMIN: Stran grem. Potovat po drZavi.
Okoli sveta. Ce bom le dobil dokumente,
potni list ... tisto pat, kar rabis. Direkt okoli
sveta bom 3el.

OCE: Klatit se misli$ okoli sveta?

BENJAMIN: Saj bom delal. Spoznaval zanimive
ljudi. Dosti imam tega tukaj.

OCE: Cesa?

BENJAMIN: Vsega. Ne vem totno, tesa, ampak
imam dosti. Jaz hofem nekaj drugega.

OCE: Kaj drugega, jebenti?

BENJAMIN: A ves, ka bi jaz rad?

OCE: Ne, sinko, ne vem.

BENJAMIN: Preproste ljudi bi rad spoznal.
Preproste ljudi, ki ne znajo niti brati niti
svojega imena napisati. Zivijenje hofem
preZiveti s takimi ljudmi.

OCE: Ben ...

BENJAMIN: S farmarji. S £oferji kamionov.

Z navadnimi ljudmi brez ogromnih bajt.
Z ljudmi brez bazenov.

OCE: Nehaj pretiravati, sinko.

BENJAMIN: Z resnicnimi ljudmi, ote.

MAMA: A mi nismo resnini?

0CE: Zelo romantine predstave imas, Ben.

BENJAMIN: Z resniénimi ljudmi, kakrsen je bil
deda. Se spomnig, kak3ne roke je imel?

OCE: Tvoj stari ote je zgradil pol Toleda.

BENJAMIN: Ce bi res rad klisejski odgovor, ofe,
odhajam zato, da bom preZivel nekaj tasa z
resnicnimi ljudmi te deZele.

Benjaminov ode razmislja, nato pategne iz Zepa
listnico in ponudi Benjaminu vse, kar ima v njej.
0CE: Vzemi to, Hotem, da vzames,

BENJAMIN; Ne bom.

OCE: Na.

BENJAMIN: Ne.

OCE: Vzemi.

BENJAMIN: Ne.

O¢e potisne denar Benjaminu v Zep.
Hvala.

MAMA: To pomeni, da odobravava?

OCE: Ce odobravava? Sine, greva zdaj skupaj
lepo dol po stopnicah. PokaZiva tej trumi ...
trumi grotesknih figur spodaj, iz kakdnega
testa je Benjamin Braddock,

BENJAMIN: No, prav.

OCE: A je prav?

BENJAMIN: Prav.

OCE: Poklici na na% ratun, ¢e bos zabredel v teZave.

BENJAMIN: Bom.

Pomakneta se k vratom.

MAMA: Otetovo privoljenje zdaj imas, Ben,

BENJAMIN: Ja.

MAMA: Mislis, da bo3 do sobote magoce Ze nazaj?

0CE; Do sobote? Jebenti, jasno, da ga do sobote
ne bo nazaj.

Z Benjaminom se zasmejeta.

BENJAMIN: Zaka bi bil pa nazaj do sobate?

MAMA: Ker sva Robinsonove povabila na
velerjo

BENJAMIN: Ne, do sobote me ne bo nazaj.

Lu€ ugasa.

Drugi prizor

Isto prizorisce. Zgodaj zjutraj. Benjamin sedi na
pastelji, ves umazan ad saj in izérpan. Njegov
oce je v kopalnem plascu.

OCE: No, pa si nazaj.

BENJAMIN: Sem, ja.

OCE: Se mi zdi, da ti je brada malo zaZela
poganjati,

BENJAMIN: Jutri gre adijo.

OCE: In? Kako si?

BENJAMIN: Utrujen.

OCE: Zelo si utrujen,

BENJAMIN: Sem, ja.

i1
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0OCE: Saj, dva tedna.

BENJAMIN: Ne Devet dni

0OLE: Kar dolgo. Kako dalet si pa prigel?

BENJAMIN: Ne vem, Da Caluhe. Tam nekje.

OCE: Ni to tam, kjer zdaj divja velik poZar?
Gotovo si ga videl.

BENJAMIN: Oce, tako sem utrujen, da ne
morem razmisljati.

OCE: Koliko denarja si porabil?

BENJAMIN: Prece|.

OCE: Si dobil kakino delo?

BENJAMIN: Serm, ja.

OCE: Kakino?

BENJAMIN: Oce ...

OCE: Daj, Ben, zanima me

BENJAMIN: Boril sem se z ognjem.

0LE: V tistem velikem poZaru? Ti si se boril z
ognjem?

BENJAMIN: Ja.

OCE: Pa s4j to je blizu Shaste. Se pravi, da si prisel

tako visoko na sever, vse do Shaste? Lepi kraji.

BENJAMIN: So, ja.

OCE: Koliko pa kaj dajo za tako delo?

BENJAMIN: Pet na uro.

OCE: Pet dolarjev na uro?

BENJAMIN: Ja.

0CE: Dajo ti opremo in ti gres in poskuSa’
pogasiti poZar?

BENJAMIN: Ja.

OCE: Kaj pa Indijanci? Nekje sem prebral, da so
pripeljali sem nekaj Indijancev iz Arizone.
Profesionalne gasilce. Si jih videl?

BENJAMIN: Sem, ja. Videl sem par Indijancev.

OCE: No, to pa ni kar tako, Pa kaj je bilo, Se kaj?

BENJAMIN: Ni£.

OCE: Kje si pa spal?

BENJAMIN: Po hotelih.

0CE: V dragih hotelih?

BENJAMIN: V poceni hotelih,

OCE: Si se pogovarjali z veliko zanimivimi [judmi?

BENJAMIN: Ne.

0CE: Ne?

BENJAMIN: Z veliko ljudmi sem se pogovarjal.
Noben pa ni bil zele zanimiv.

OCE: Si se pogovarjal s kak&nimi Indijanci?

BENJAMIN: Ja.

OCE: Znajo anglesko?

BENJAMIN: Ja.

OCE: No. in kaj si %e kaj ...

BENJAMIN: Oc¢e, moje potovanje je bilo popolna
izguba tasa in raje ne bi o tem. Ziv dolggas.

OCE: Meni se ne zdi dolgotasno, e si bil res
tako dale¢ na severu in gasil poZar.

BENJAMIN: Dolgotasen pozar je bil.

0CE: Vseeno mi povej o njem, Ben. Na kakgne
ljudi si naletel? Kaj za eni so ti ustavljali?

BENJAMIN: Buziji.

0CE: Prosim?

BENJAMIN: Ponavadi so mi ustavili buziji. V
povpredju sem poStopal pet buzijev na dan.
Enega sem moral na gobec, da sem skogil iz
njegovega avta,

0CE: Homoseksualci?

BENJAMIN: Si 7e kdaj sretal Indijanca, ki je tudi
buzi?

OCE: Prosim?

BENJAMIN: Te je Ze kdaj poskusal naskociti
kaksen indijanski buzi, medtem ko si se ti
trudil, da ti obleka ne bi zgorela?

OCE: To se ti je zgodilo?

BENJAMIN: V glavnem sem se pogovarjal.
Pogovarjal sem se s farmarji.

0CE: 0 fem?

BENJAMIN: O pridelku.

OCE: 0 pridelku?

BENJAMIN: To je edino, o temer se znajo
pogovarjat.

OCLE: In s takimi ljudmi si se pogovarjal?

BENJAMIN: Pogovarjal sem se s potepuhi
Pogovarjal sem se s pijanci. Pogovarjal sem
se s kurbami.

OCE: S kurbami?

BENJAMIN: Ja, pogovarjal sem se s kurbami,
Ena mi je sunila uro.

0CE: Kurba ti je ukradla zapestno uro?

BENJAMIN: Ja.

OCE: Med tem, ko si se ... pogovarjal z njo?

BENJAMIN: Ne.

OCE: Se pravi, da si ... da si prefivel not s kurbo?

BENJAMIN: Ja, tudi nekaj kurb sem dal skozi na
patavanju.

0CE: Vet kot eno?

BENJAMIN: Ja, se kar navadis.

OCE: Koliko?

BENJAMIN: Ne spomnim se. Z eno sem bil v
hotelu, Z eno pri njej doma. Z eno pa v zadnji
sobi nekega bara.

OCE: A je tores, Ben?



BENJAMIN: Z eno pa na polju.

OCE: Na polju?

BENJAMIN: Na kravjem pa3niku, Ura je bila
priblizno tri zjutraj, slana je bila na travi in
krave so se sprehajale okoli naju.

0CE: Ben, malo ¢udno mi to zveni

BENJAMIN: Saj je tudi bilo Eudno.

OCE: Ce prav razumem, si na potavanju precej pil?

BENJAMIN: Ni zelo verjetne, ne, da bi preZivel not s
smrdljivo kurbo na polju, polnem zmrznjenega
gnoja, &e bi bil popolnoma trezen, a ne?

Pride Benjaminova mama

MAMA: Kavico sem prinesla! No, da slisimo zdaj
0 tem potovanju.

OCE: Po mojern bi moral Ben zdaj $e malo zaspati.

MAMA: Kje si bil? Kaj si poZel?

OCE: Greva dol in ga pustiva.

BENJAMIN: Stuirati se moram.

Benjamin odide iz sobe.

MAMA: Dobrodo3el doma, Ben ... A je kaj narobe?

OCE: Pusti fanta na miru. Vse je v redu,

MAMA: Se je kaj posebnega zgodilo?

OCE: Ni¢ se ni zgodilo.

MAMA: Zdi se mi malo razotaran.

OCE: Razotaran?

MAMA: Zmeraj bolj razo€aran, Danasnja
miadina ...

OCE: Kaj hudiZa pa on ve o razotaranju?

Odide. Mama gre za njim

MAMA: V Reader's Digestu sem prebrala, da
danasnja mladina ...

OCE: Ne ti meni govoriti o razogaranju.
Benjamin se pojavi v telefonski celici.

BENJAMIN: Gospa Robinson? Ben Braddock tukaj.
Dan. Klitem, e bi se slutajno lahko kaj ... Ne!
Ne. Ce bi se lahko dobila... na pijaci ... ali kaj
takega. Eh? .. Kje predlagate?

Tretji prizor

Lepo opremijena recepcifa hotela Taft. Vrata
desno zadaj postanejo glavni vhod z ulice, vrata
levo spredaj pa sprejemni pult. Benjamin pride
noter s polizanimi lasmi in ves tog od laZne
nonsalance. Gleda okoli sebe. Receptor dvigne
pogled

RECEPTOR: Dober veter, gospod
BENJAMIN: Dober veter.

RECEPTOR: Vam lahko kaj pomagam?

BENJAMIN: Ne, hvala.

RECEPTOR: Bo gospod morda potreboval sobo?

BENJAMIN: Ne. Ne, hvala.
Tik za odrom zazvoni telefon. Receptor izgine
in se oglasi. Pride gospa Robinson.

GOSPA ROBINSON: Zivijo, Benjamin.

BENJAMIN: Dober dan.

GOSPA ROBINSON: Kako si?

BENJAMIN: Dobro. Hvala.

GOSPA ROBINSON: Si nama vzel sobo?

BENJAMIN: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Ce si nama vzel sobo?

BENJAMIN: Ne, nisem.

GOSPA ROBINSON: Pa jo nameravas?

BENJAMIN: Eh ... ja ... ja, mislim, da ja. Lahko se
pa tudi samo pogovarjava. Lahko samo nekaj
spijeva in se pogovarjava, Ce bi viraje ... jaz
bom gisto zadovaljen ...

GOSPA ROBINSON: Hoces, da jo jaz vzamem?

BENJAMIN: Vi? Ne. Ne, bom jaz ... A takoj?

GOSPA ROBINSON: Ja. Zakaj pa ne takoj?

BENJAMIN: Takoj zdaj?

GOSPA ROBINSON: Zakaj pa ne?

BENJAMIN: No, potem jo pa bom.
Benjamin stopi k pultu. Krcne zvoncek na mizi,
ki neprijetno glasno zazvoni. Benjamin z roko
2zadusi mudno 2venenje. Receptor se vine.

RECEPTOR: Da, gosped?

BENJAMIN: Premislil sem si. Vseeno bi vzel
sobo, prosim,

RECEPTOR: Eno- ali dvoposteljno?

BENJAMIN: Enoposteljno. Samo zame, prasim.

RECEPTOR: Lahko prosim izpolnite tole?
Benjamin vpiSe svoje podatke na kartoncek,
ga zmecka in spravi v 2ep, nato vzame
novega in ga izpolni,

RECEPTOR: Vse v redu, gospod?

BENJAMIN: Ja.

RECEPTOR: Me veseli. Enoposteljno sobo imam v
petemn nadstropju. Dvanajst dolarjev. Bo v redu?

BENJAMIN: Bo, ja.
Benjamin vzame listnico iz Zepa.

RECEPTOR: Plaate lahko ob odhodu, eospod.

BENJAMIN: Seveda, Se opravitujem.

RECEPTOR: Ima gospod kaj prtljage?

BENJAMIN: Imam, ja.

RECEPTOR: Kje je?

BENJAMIN: Kdo?
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RECEPTOR: Vasa prtljaga.

BENJAMIN: V avtu. Zunaj, v avtu,

RECEPTOR: Bom poslal slugo.

Hode pozvoniti siugi.

BENJAMIN: Ah, ne .

Benjamin poloZi roko na zvoncek. Receptor
ga ponesreci udari po roki.

RECEPTOR: Gospod?

BENJAMIN: Res ni patrebno, da bi viatil prtljago
iz avta. Samo zobno $¢etko rabim. Ponjo
grem pa lahko sam. Ce nimate ni proti.

RECEPTOR: Ne, seveda ne. Sluga vas bo
odpeljal v sobo.

BENJAMIN: Ni treba. Samo zobno $¢etko moram
odnesti gor. To bom pa Ze zmogel sam.

RECEPTOR: Kakor gospod Zeli
lzroci Benjaminu kijuc. PribliZa se gospa
Robinson.

GOSPA ROBINSON: Vse v redu?

BENJAMIN: Ja. Hvala. Taje ... eh ... To je moja ...
eh..Joimas?

GOSPA ROBINSON: Kaj ée imam?

BENJAMIN: Mojo zobno 3¢etko? V avtu sem jo pustil
Spet zazvoni telefon.

RECEPTOR: Oprostite.

Odide.

GOSPA ROBINSON: Greva gor?

BENJAMIN: Eh ... ja. Edino ... eh ... moZno je, da
se bo kaj zapletlo.

GOSPA ROBINSON: Kaj pa?

BENJAMIN: Enoposteljno sem vzel, onpa...eh ...

no, tamoki ...

GOSPA ROBINSON: Receptor?

BENJAMIN: Receptor, ja. Po mojem mu bo malo
sumljivo.

GOSPA ROBINSON: Bi Sel raje sam prvi gor?

BENJAMIN: A bi lahko? Bi, ja. Bi. Mislim, ne vem,
kakien reXim imajo tukaj.

GOSPA ROBINSON: Cez deset minut pridem za
tabo.

BENJAMIN: Cez deset. Fino. V redu.
Benjamin odide.

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Ja?

GOSPA ROBINSON: Nisi nekaj pozabil?

BENJAMIN: Eh? Pozabil? Oh. Gospa Rabinson,
resnitna sem vam zelo hvaleZen za - to
priloZnost.

GOSPA ROBINSON: Stevilko sobe, Benjamin.
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BENJAMIN: Aja, joj, ja ... petsto enajst.
Receptor se vrne.

RECEPTOR: Res se opravicujem.

BENJAMIN: Ze v redu. Midva ravno ... no, jaz ravno ...

RECEPTOR: Bi vseeno raj8i dvoposteljno?

BENJAMIN: Eh ...

GOSPA ROBINSON: Hvala.

RECEPTOR: Boste videli, da bo precej bolj
udobno,
Z Benjaminom zamenjata kljuce.

BENJAMIN: Hvala.

GOSPA ROBINSON: Pa malo Sampanjca?

RECEPTOR: Veekakor, madam. Tam je dvigalo.

BENJAMIN: Hvala

RECEPTOR: Hvala vam. Lahko not, gospod
Gladstone.
Hitra lucna sprememba. Gospa Robinson in
Benjamin stojita v osvetijenem kvadratu, ki
predstavlja vzpenjajoce se dvigalo. V termi, ki
Jju abdaja, se zgodi hitra scenska sprememba.

BENJAMIN: Zdite se mi zelo ...

GOSPA ROBINSON: Kakina?

BENJAMIN: Eh ...

GOSPA ROBINSON: Mislis, da sem to 2e kdaj
pocela?

BENJAMIN: A ste?

GOSPA ROBINSON: Kaj mislis?

BENJAMIN: Ne vem.

GOSPA ROBINSON: Samo en odgovor je
pravilen, Benjamin, in to ni ta.

BENJAMIN: Nervozen sem.

GOSPA ROBINSON: Kramiljaj, pa bo.
Luc hitro ugasne.

Cetrti prizor

Soba 515 v hotelu Taft. Troje vrat: na hodnik, v
kopalnico in v zidno omare. Benjamin stoji 2
rokami v epu. Gospa Robinson sedi na postelji. V
roki ima Sampanjec.

BENJAMIN: Priblizno tako visoko. har mogote ne
izeleda zelo, ampak je Kar visoko. Za plamene,
mislim. Ce si slutajno sred ...

GOSPA ROBINSON: In si jih pogasil?

BENJAMIN: Mislite, jaz osebno?

GOSPA ROBINSON: Ti, pa Indijanci,

BENJAMIN: Ja, smo jih. Pa gasilci. Nazadnje
smo vse pogasili.



GOSPA ROBINSON: Bravo, Zdaj se bom slekla.
Imas3 kaj proti?

BENJAMIN: Ne, vi kar. Fino
Gospa Robinson vstane, potegne zadnji dim
in se obrne stran, da bo ugasnila cigareto.
Benjamin se ji pribliZa in jo poljubi. Ko se
njune ustnice razmaknejo, gospa Robinson
puhne obladek dima. Potem si odpne bluzo.

BENJAMIN: Biradi, da .. ?

GOSPA ROBINSON: Kaj?

BENJAMIN: Mislim, a bi radi, da samo stojim
tukaj? Ne vem, kaj bi radi, da naredim.

GOSPA ROBINSON: raj pa, ce bi gledal?

BENJAMIN: Aja. Seveda. Hvala.

Gospa Robinson si slece bluzo. Benjamin jo
prime 2a dojko. Ona opazi made na bluzi in
ga podrgne. On umakne roko.

GOSPA ROBINSON: Bi mi prinesel obeZalnik?

BENJAMIN: Seveda. Gre & omari. Lesenega?

GOSPA ROBINSON: Prosim?

BENJAMIN: Lesene pa kovinske imajo.

GOSPA ROBINSON: Lesen bo Eisto v redu.
Benjamin se zaman trudi, da bi izvlekel lesen
obesalnik. Gospa Robinson si slece krilo.
Benjamin se vrne s kovinskim obesalnikom.

BENJAMIN: Leseni so pritrjeni na letev.

GOSPA ROBINSON: Bi ti bilo laze v temi?

BENJAMIN: Ne.

GOSPA ROBINSON: Si preprican?

BENJAMIN: Ja.

Gospa Robinson Benjaminu poda obesalnik,
na katerem zdaj visi njeno krifo, da ga bo
odnesel nazaj v omaro, Ko si zacne gospa
Robinson odpenjati modre, tolce Benjamin 2
glavo v vrata omare.

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Ne, ne morem. Gospa Robinson, jaz
tega ne morem!

GOSPA ROBINSON: Noces poteti tega?

BENJAMIN: Niti predstavljati si ne morete, kako zelo
bi rad. Res bi. Po drugi strani pa tudi ne bi, Bi,
ampak ne morem. Ta hip mi je pa samo ... samoto
i je Zal, da sem vas poklical, ampak jazresne ..

GOSPA ROBINSON: Benjamin .7

BENJAMIN: Mislim, a ne vidite? A ne vidite, da je
to nekaj najhujSega, kar sem lahko naredil?

GOSPA ROBINSON: In zato zdaj to potnes?

BENJAMIN: Ne. Edino to ... gospa Robinson, vas
lahko peljem v kino?

GOSPA ROBINSON: Me ima¥ za norca?

BENJAMIN: Ne! Ampak ne vem, kaj naj §e
recem, ker sem vas spravil sem, zdajpa ...

GOSPA ROBINSON: Ne ves, kaj bi z mano?

BENJAMIN: Vem, da tega nisem sposoben!

GOSPA ROBINSON: Benjamin, se ti jaz zdim
priviaéna?

BENJAMIN: Gospa Robinson, vi ste najpriviagnejsa
Zenska med prijatelji majih stargev. Into
vhkljutno z gospo Terhune. Veliko vet kot
izredno priviatni se mi zdite, ampak, jebenti, no,
si predstavijate moje star3e? Si predstavijate,
kaj bi rekli moaji stardi, &e bi naju videli tukaj?

GOSPA ROBINSON: #aj bi rekli?

BENJAMIN: Pojma nimam, gospa Robinson,
ampak ... jebenti, no. Onadva sta me spravila
gor. Mi omogotila lepo Zivijenje. Mislim, da s
zaslu?ita malo veé kot to.

Gospa Robinson prikima,

BENJAMIN: Hotem redi, to nima nobene zveze z
vami. Ampak jaz spostujem svoje stare in
zelo cenim, Kar sta ...

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Ja?

GOSPA ROBINSON: Te lahko vpradam nekaj
osebnega?

BENJAMIN: Vprasajte me, kar hocete,

GOSPA ROBINSON: Je to zate prvie?

BENJAMIN: Prvit kaj?

GOSPA ROBINSON: Prvit, a ne? To je zate prvic.

BENJAMIN: Ne ga srati, gospa Robinson, Zdaj ga
pa Ze serjete.

Medlo se zasmeje,

GOSPA ROBINSON: Saj ni treba, da ti je nerodno ..

BENJAMIN: A me zafrkavate?

GOSPA ROBINSON: Cisto naravno je, da si
Zivien, Ce je to zate prvit ...

BENJAMIN: Cakajte malo.

GOSPA ROBINSON: To, da si na enem podrogju
mogofe malo defekten, 3e ne pomeni ...

BENJAMIN: Defekten?

GOSPA ROBINSON: Ves kaj, mislim, da bom jaz
zdaj ... 8la.

BENJAMIN: Ostanite na postelji! Sedite na
postelji. Ostanite.

Benjamin zmece obleko s sebe, izgubi
ravnoteZje, pade.
Tema.



Peti prizor

Isto prizorisce. Glasba. Med Spranjami Zaluzij
svetloba igra fugo minevajofeqa fasa, medtem
ko se Benjamin in gospa Robinsan, skrita pod
rjuhami, ljubita. Poletni dnevi pridejo in grejo.
Zdani se, in jubljenje se umiri v Zivo sliko; vtem
se odprejo vrata omare (ki so bila prej vrata v
Benjaminava sobo), in na pragu zagledamo
Benjaminavo mamo. Osvetlitev nakazuje, da smo
na dveh krajih v dveh razlicnih trenutkih hikrati,

MAMA: Ben? Kmalu bo enajst. Krasen dan je zunaj,
Ben. Misli3 res preZiveti celo poletje v postelji?
Mama zapre vrata. Benjamin doZivi vchunec
in ljubimea zamenjata poloZaj. Mine nekaj
c¢asa in vrata se spet odprejo; zdaj zagledamo
na pragu Benjaminovega oceta.

OCE: Ben, bi prosim Ze enkrat vstal in Zel oZistit
bazen ali pokosit travo ali pa ... karkoli Ze,
madona. Domov prihajad ob nemogotih urah,
Ben. Kaj pa Studij, Ben? Kdaj se mislis lotiti
Studija?!
0O¢ce izgine in Benjamin spet doZivi vrhunec.
Ljubimca Se enkrat zamenjata poloZaj.
Gospa Robinson odloéno usmeri
Benjaminovo glavo pod odejo. Cez ¢as se
osvetlitev ustall in ustvari zgodnyi vecer.
Benjamin pokuka izpod rjuh.

GOSPA ROBINSON: Samo ne zdaj nehati.
Benjamin? Kaj je narobe?

BENJAMIN: Gospa Robinson, kaj pravite, Ce bi
se midva malo pogovarjala?

GOSPA ROBINSON: Pogovarjala?

BENJAMIN: Ja.

GOSPA ROBINSON: Zakaj pa?

BENJAMIN: Ker Ze par mesecey prihajava sem
in potneva to, nikoli pa se ne pogovarjava.
Sem malo pomislil, &e bi vas zelo motilo, &e
bi se malo pogovarjala. Mislim, ker taka
bebca pa vseeno nisva, a ne?

GOSPA ROBINSON: Ne vem, &e ne.

BENJAMIN: Seveda nisva, ampak res pa ne
poéneva drugega, kot da prideva sem gor,
zmedeva obleko s sebe in skotiva v posteljo.

GOSPA ROBINSON: Si se navelital?

BENJAMIN: Ne, nisem se naveli¢al. Ampak, a ne
bi bilo fino, &e bi to vsake toliko Casa
popestrila s parimi besedami?
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GOSPA ROBINSON: 0 Zem bi se pa rad
pogovarjal, sréek?

BENJAMIN: O Eemerkoli. Ni vaZno, o tem.

GOSPA ROBINSON: Bi mi rad kaj povedal o
svojem otrostvu?

BENJAMIN: Ne bi,

GOSPA ROBINSON: Potem me pa poljubi.

BENJAMIN: Ne. Zdaj bova to. Pogovarjala se
bova. Predlagajte temo.

GOSPA ROBINSON: Recimo ... umetnost?

BENJAMIN: Umetnost? Dobra tema. Vi zagnite.

GOSPA ROBINSON: Nicesar ne vem o umetnosti.

BENJAMIN: A da ne?

GOSPA ROBINSON: A ti pa?

BENJAMIN: Ja, kar. Nekaj malega vern o umetnosti,

GOSPA ROBINSON: Potem pa zaéni.

BENJAMIN: Vas bolj zanima moderna umetnost
ali klasicna?

GOSPA ROBINSON: Nobena.

BENJAMIN: Umetnost vas sploh ne zanima?

GOSPA ROBINSON: Ne

BENJAMIN; Zakaj se pa hocete pogovarjati o
umetnosti?

GOSPA ROBINSON: Saj se notem. Lahko zdaj
potneva tisto, kar sva prej?

BENJAMIN: Ne. Kak3ne druge teme se spomnite.

GOSPA ROBINSON: Kaj pa .. kaj te bi mi
povedal, kaj si potel danes?

BENJAMIN: Pa to je bedno,

GOSPA ROBINSON: Kaj si pocel?

BENJAMIN: Vstal sem okoli dvanajstih. Pojedel
zajtrk. Popil par pirov. Sel na vrt do bazena.
Napihnil blazino, jo vrgel v voda in poleZaval
na njej. Potem sem pojedel kosilo, pogledal
dva kviza na televiziji in prisel sem. Kaj ste pa
vi poceli?

GOSPA ROBINSON: Vstala sem

BENJAMIN: In to je vse?

GOSPA ROBINSON: In Sla sem.

BENJAMIN: Kaj pa vimes?

GOSPA ROBINSON: Roman sem brala.

BENJAMIN: Do konca?

GOSPA ROBINSON: Pet ali Sest strani.

BENJAMIN: Katerega pa?

GOSPA ROBINSON: Ne spomnim se.

BENJAMIN: In ta je vse?

GOSPA ROBINSON: MoZu sem skuhala kosilo.

BENJAMIN: No, vidite? Konno imava temo, o
kateri se lahko pogovarjava. 0 vaiem moZu.



Ker, a veste, pojma nimam, kako vam uspe,
da hodite lahko zveler ven, in kaj vse
tvegate zaradi tega.

GOSPA ROBINSON: Ni¢esar ne tvegam.

BENJAMIN: Ja, kako pa greste od doma?

GOSPA ROBINSON: Pes.

BENJAMIN: Naravnost skozi vrata odkorakate?

GOSPA ROBINSON: Totno tako.

BENJAMIN: Kaj mu pa recete?

GOSPA ROBINSON: Benjamin, meni se ta tema
ne zdi prevet zanimiva,

BENJAMIN: Prosim, povejte mi.

GOSPA ROBINSON: Ves dan ga ni doma. Ko
pride, polre dva sekonala, potem je pa Ze
naslednje jutro

BENJAMIN: Se pravi, da ne spita skupaj?

GOSPA ROBINSON: Ne, ne spiva skupaj.

BENJAMIN: Kako dolgo pa Ze ne?

GOSPA ROBINSON: Stiri leta ali pet.

BENJAMIN: A me hecate?

GOSPA ROBINSON: Ne.

BENJAMIN: 5tiri leta ali pa pet Ze niste spali 2
moZem? Mater, to pa je zanimivo.

GOSPA ROBINSON: Pomiri se, Benjamin,

BENJAMIN: Pogovarjava se, gospa Robinson,
Pogovarjava se.

GOSPA ROBINSON: Se, ja.

BENJAMIN: Se pravi, da ga ne ljubite? Ne bi
rekli, da ..?

GOSPA ROBINSON: Po mojem sva se zdaj
zadosti pogovarjala.

BENJAMIN: Ampak domnevam, da viasih ste ga
pa ljubili? Ko ste ga spoznali?

GOSPA ROBINSON: Ne, nisem ga.

BENJAMIN: Nikoli?

GOSPA ROBINSON: Nikoli. Bi lahko zda
prosim ...?

BENJAMIN: Cakajte, takajte malo. Saj ste se
poro€ili z njim.

GOSPA ROBINSON: Sem se, ja

BENJAMIN: Zakaj pa ste se?

GOSPA ROBINSON: Da vidimo, e uganes.

BENJAMIN: Zaradi denarja?

GOSPA ROBINSON: Dobro pomisli, Benjamin.

BENJAMIN: Ste se morali? Mislim morali?
Morali ste se?

GOSPA ROBINSON: Da ne bo$ povedal Elaine.

BEN)AMIN: Res ste se moarali?

GOSPA ROBINSON: Si Sokiran?

BENJAMIN: Ne, res pa nisem nikoli niti pomislil,
da sta vidva z gospodom Robinsonom ¢loveka,
Ki bi ... hotem redi .... kako je pa pri&lo do tega?
Bi mi povedali malo vet o okolidtinah?

GOSPA ROBINSON: Ne, ti ne bl.

BENJAMIN: On je &tudiral pravo?

GOSPA ROBINSON: Ja,

BENJAMIN: Vi ste pa tudi &tudirali?

GOSPA ROBINSON: Ja.

BENJAMIN: Kaj ste imeli pod A?

GOSPA ROBINSON: Benjamin ...

BENJAMIN: Res me zanima. Kaj ste imeli pod A?

GOSPA ROBINSON: Umetnostno zgodovino.

BENJAMIN: Umetnostno zgodovina?

GOSPA ROBINSON: Umetnostno zgodovino.

BENJAMIN: Kako ste pa zanosili?

GOSPA ROBINSON: Lepo te prosim, no.

BENJAMIN: Vas je peljal v hotel?

GOSPA ROBINSON: Benjamin .

BENJAMIN: Samo zanima me.

GOSPA ROBINSON: V njegovern avtu sva to potela.
Benjamin je navdusen.

BENJAMIN: V njegovem avtu?! O mater. V
avtu?! V katerem pa?

GOSPA ROBINSON: Prosim?

BENJAMIN: Se spomnite, katere znamke?

GOSPA ROBINSON: 0 bog,

BENJAMIN: Ne, isto zares. Hofem vedeti.

GOSPA ROBINSON: Ford je bil, Benjamin.

BENJAMIN: Ford? Ford! Jebenti, ford! Pa to je noro.

GOSPA ROBINSON: Benjamin, potasi se mi bo
zatelo zdeti, da ima seks z mlajsimi mo3kimi
tudi svoje slabe strani

BENJAMIN: Se pravi, da je bila stara dobra
Elaine Robinson spoéeta v fordu?

GOSPA ROBINSON: Da ne bi sluajno tega
omenil Elaine.

BENJAMIN: Ne smem tega omeniti Elaine?

GOSPA ROBINSON: Ne.

BENJAMIN: Uf, ja, zdaj sem se spomnil,

GOSPA ROBINSON: Kaj pa?

BENJAMIN: Da se moram pogovoriti o njej.

GOSPA ROBINSON: Ne maram, da govorls o nje).

BENJAMIN: Moram. Cel vecer Ze nameravam.
Moram se pogovoriti o Elaine.

GOSPA ROBINSON: Kaj pa?

BENJAMIN: Moram se dobiti z njo. Ven jo moram
peljati. Na zmenek moram 2 Elaine.

GOSPA ROBINSON: Kaj moras?
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BENJAMIN: Ja ... a veste, gaspod Robinson je
poklical mojega oCeta in moj oce mu je
povedal, da 3e zmeraj visim doma, in potem
sta se zmenila, da bi jaz peljal Elaine ven,

GOSPA ROBINSON: Benjamin, da ne hi slugajno.

BENJAMIN; Nimam izbire. Zadeva se je sprevrgla v
prepir o tem, da megem Zivljenje stran pa da
samo televizijo gledam, dokler ni on, moj oce,
rekel, da mi ba ukinil 2epnina in me vreel iz
hi3e, ¢e ne bom Sel na zmenek 2 Elaine.
Popolnoma iracionalen je postal, tako da sem
rekel okej, naj bo. Jo bom pat enkrat peljal v
kino. Zakaj se pa vi tako razburjate zaradi tega?

GOSPA ROBINSON: Saj se ne razburjam,
Benjamin, samo pravim ti, da se absolutno
ne bos dabil z Elaine

BENJAMIN: Ste ljubosumni nanjo? Se bojite, da
mi bo slutajno vec?

GOSPA ROBINSON: Ne.

BENJAMIN: Kaj pa potem?

GOSPA ROBINSON: Nehaj, Benjamin.

BENJAMIN: Hoem vedeti, zakaj ste glede tega
tako nepopustljivi.

GOSPA ROBINSON: Imam pat svoje razloge!

BENJAMIN: Na, da jih sliimo, te vade razloge,
gospa Robinson, Malo se mi zdi, da vem, kateri
so. Ponikne pod rjuhe. Va&a héerka se ne sme
druziti s takimi, kot sem jaz, a ne? Nisem dosti
dober, da bi se drufila z mano, a ne? Toje to, a
ne? Jaz sem umazani degeneriranec, a ne? Za
vas sem dovolj dober, obenem pa sem prevelik
sluzavec, da bi se smela vaSa hterka druiti z
mano, a ne? To je to, a ne? To je to?

GOSPA ROBINSON: JA!!

BENJAMIN: Pojdite k vragu. Oblece se. Direkt v
pekel, gospa Robinson.

GOSPA ROBINSON: Benjamin?

BENJAMIN: Mislite, da jaz sem pa ponosen
nase? Mislite, da sem ponosen na to?

GOSPA ROBINSON: Ja, ne vemn.

BENJAMIN: Nisem, ne. Ne, madam, nisem.
Nisemn ponosen, da po hotelskih sobah
zapravljam &as s perverzno alkoholi¢arko.

GOSPA ROBINSON: A tako?

BENJAMIN: In £e mislite, da prihajam zaradi
tesarkoli drugega kot iz tistega dolgtasa, se
zelo motite.

Gospa Robinson prikima
Zato Ker ... gospa Robinson?

18

GOSPA ROBINSON: Kaj?

BENJAMIN: Mi greste na kozlanje! Samemu sebi
grem na kozlanje. To je najbolj cgabna,
najbolj perverzna stvar, ki se mi je zgodila v
Yivljenju. Tako da naredite, kar holete, jaz pa
se born pobral od tukaj, mater vam.

Pavza, medtem Ko se oblaci.

GOSPA ROBINSON: Mislis resno, kar si 2da
rekel?

BENJAMIN: Prekleto resno.

GOSPA ROBINSON: Potem mi je pa Zal.

BENJAMIN: Meni je tudi Zal, ampak tako pat je.

GOSPA ROBINSON: To si mislis o meni?
Frikima.

Da sem bolna in ogabna?

BENJAMIN: Nehajte se zdaj delati, da ste
prizadeti, gospa Robinson. Saj ste mi sami
povedali, da ste alkoholiarka. LeZite tukaj in
mi govorite, da sem izmetek. Kaj pa
pritakujete, da bom jaz rekel?

GOSPA ROBINSON: To sem ti rekla?

BENJAMIN: Ste, ja. LeZe ste mi rekli, da nisem
dosti dober za vaso héerko.

GOSPA ROBINSON: Potem bi se ti pa rada
opravitila, Benjamin, ce si dobil tak vtis. Ti si
enako dober Elovek, kot je ona. Samo to je,
da pa¢ mislim, glede na okalidtine, da vidva
ne bi bila prava drug za drugega.

BENJAMIN: Taka daber sem kot ona?

GOSPA ROBINSON: Vsaj tako dober kot ona.
Vsekakor si bolj bister. V marsitem pa tak
kot ona.

Vstane in se ablece

BENJAMIN: Kaj pa potnete?

GOSPA ROBINSON: Vet kot ofitno je, da me
note3 vet gledati.

BENJAMIN: No, me je pa¢ malo prizadelo.

GOSPA ROBINSON: Cisto razumem, da se ti
rmogote gnusim.

BENJAMIN: Ne, ne. Viec ste mi,

GOSPA ROBINSON: Morala bi vedeti, kako
ogabno se ti mora zdeti ..

BENJAMIN: 5aj se mi ne! Viec mi je. Zelo mi je
viet. Vsakit znova se veselim. To je edina
stvar, ki se je veselim,

GOSPA ROBINSON: Tega ti ni treba govoriti.

BENJAMIN: Saj ne bi, ¢e ne bi bilo res.

GOSPA ROBINSON: Misli& pa tudi, da bi bila
bolje, &e se ne bi vet dobivala?



BENJAMIN: Ne.

GOSPA ROBINSON: Greva naza| v posteljo?

BENJAMIN: Prav

GOSPA ROBINSON: O, fino.

BENJAMIN: Samo v kopalnico moram.

Odide v kopalnico.

GOSPA ROBINSON: In ne bos sel ven z Elaine?

BENJAMIN: Zepnino bom izeubil.

GOSPA ROBINSON: Benjamin!

BENJAMIN: Nobenega namena nimam, da bi Zel
ven 2 Elaine,

GOSPA ROBINSON: Prisezi.

BENJAMIN: Pa to je smesno.

GOSPA ROBINSON: Obljubi mi.

BENJAMIN: Obljubim! Ne bom 3el ven z Elaine!

GOSPA ROBINSON: Me veseli. Ti butec zeleni.
Tema,

Elaine pride spredaj, ¢aka na vogalu v
srediscu mesta. Sence in neon.

ELAINE: 0, ne. Ne, hvala. Nekoga ¢akam. Ne,
hvala. Ne. Ne. Dobro sem. Nekoga &akam.
Prosim vas! Ne!

Pride Benjarmin.

BENJAMIN: Zivijo.

ELAINE: 0, Zivijo.

BENJAMIN: A zamujam?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Fino.

ELAINE: Kam greva?

BENJAMIN: Nekam noter.

ELAINE: Oh. No ... lepo.

Sesti prizor

Renaissance Club. Kicasto opremijen holivudski
bar. Desno zadaj d¥uboks. Za mizo sedita moska
2 vrtkoma piva pred sabo, eden z glavo na mizi.
Benjamin sedi pri mizi z Elaine. Elaine je videti
vsa otroska in na povsem neprimernem kraju.
Mimo pride natakar.

ELAINE: Kak3en lokal je to?

BENJAMIN: Zelo Zivahen. No, slej ko prej
postane Zivahen. Ima3 rada pivo?

ELAINE: Eh ..

BENJAMIN: Lahko dobiva dve pivi, prosim?

ELAINE: .. Ja.

BENJAMIN: Bi vecerjala?

ELAINE: 7 veseljem,

BENJAMIN: Lahka dobiva jedilni list?

NATAKAR: Veterja za dva, gospod?

BENJAMIN: Ne, samo zanjo.

ELAINE: Ti ne bos jedel?

BENJAMIN: Nisem lagen, &e nimas3 ni¢ proti.

ELAINE: Ne, seveda ne,

Muéna pavza.

ELAINE: Sem sli3ala, da si dobil Stipendijo.

BENJAMIN: Samo noZem Iti udit.

ELAINE: Dober utitelj je nekaj tako zelo
redkega in krasnega.

BENJAMIN: Tudi moji starsi tako mislijo.

ELAINE: Prav imajo.

BENJAMIN: Drugi pa ne mislijo tako. Ljudje mislijo,
da si Cista izguba, Se preden si sploh kaj zacel.
Natakar prinese pivo.

ELAINE: Ima$ kak$no sluZbo na vidiku?

BENJAMIN: Ne,

ELAINE: Pa vsaj v mislih?

BENJAMIN; Ne.

ELAINE: Uganes, kaj sem videla prejinji teden?

BENJAMIN: Kaj si videla?

ELAINE: Saj ne bos uganil.

BENJAMIN: Potern pa ne bom niti paskugal. No, kaj?

ELAINE: Videla sem Mono Liso.

BENJAMIN: Res?

ELAINE: Mono Liso. Na razstavi v muzeju v
Washingtonu, ko sva 3li s cimro Diane na
protestni shod za tlovekove pravice, Dvesto
tisot ljudi je bilo. Veliko sre¢o sva imeli, da
sva dobili sobo v hotelu. Naslednji dan sva &li
pa pogledat Mono Liso.

BENJAMIN: Se je smehljala?

ELAINE: Seveda. A tebe pa lepe stvari ni ne
zanimajo?

Pride striptizeta in vrZe kovanec v d¥uboks.
Glasba. Striptizeta krcne stikalo in zatemni
lué, nato krene drugo stikalo in priZge kicaste
barvne reflektorje.

ELAINE: Oh.

Elaine se obrne. Striptizeta odvrZe ogrinjalo
In zacne izvajati tocko. Eden od maskih lopne
po rami svojega tovarisa, ki fe zaspal. Ta
dvigne glavo. Elaine Sele 2d3j spozna, kaj
gleda, in se obrne stran in povesi glavo.

ELAINE: Bi se lahko presedla h kaki drugj mizi?

BENJAMIN: NiZ nama nisem rezerviral,

Elaine naredi poZirek piva, nato porine
kozarec proti Benjaminu.
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ELAINE: Bo# ti popil do konca, prosim?

BENJAMIN: Zakaj ne gledas predstave?

ELAINE: Benjamin, sem ti jaz zelo zoprna?

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Sem ti jaz iz kakega dologenega
razloga zelo zoprna?

BENJAMIN: Ne, zakaj pa?

ELAINE: Ne vem.
Striptizeta trese resice na bradavicah in
poZanje boren aplavz.

BENJAMIN: Fantasti¢en efekt zamujas.
Elaine pogleda.

BENJAMIN: No, kaj pravis?
Elaine se spet obrne stran.

BENJAMIN: Bi ti to znala?
Striptizeta stopi Elaine za hrbet in ji z
resicami mrsi lase. Moska se reZita. En
zaploska, Elaine zajoka. Benjaminu postaja
vse bolj neprijetno, dokler nazadnje ne skoci
pokonci in potegne viikac iz dZuboksa.

MOSKI: Ej!

BENJAMIN: Se opravi¢ujem.

STRIPTIZETA: Kaj se pa gres?

BENJAMIN: Se opravitujem, Moja prijateljica se
ne poéuti dobro.
Ponudi striptizeti kovanec. Ta ga samo pogleda.
Oprosti.
Ponudi ji nekaj zmeckanih bankovcev, ki jih
ona vzame.

STRIPTIZETA: Se opravitujem, ker moram
sluZiti denar, da preZivim.

MOSKI: Ej, sréek!

STRIPTIZETA: V sobo zadaj, mucek!
Odide. Glava enega od moZ pade nazaj na
mizo. Drugi pogleda Benjamina.

MOSKI: Kaj ti pa je?

BENJAMIN: Se opravi¢ujem.
Moski sledi striptizeti. Benjamin se vine k
Elaine, ki se cklepa stola.

ELAINE: Bi me prosim odpeljal domaov?

BENJAMIN: Oprosti.

ELAINE: Lahko retes za ratun, prosim?

BENJAMIN: Elaine, poslusaj ...

ELAINE: Samo domov me odpelji, prosim.

BENJAMIN: Nekaj ti moram povedati. Nekaj v
zvezi z najinim zmenkom. Moji star3i so se
tega spomnili. Prisilila sta me.

ELAINE: A? Lepo od tebe, da mi zdaj poves.

BENJAMIN: Jaz nisem tak.
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ELAINE: Bi me prosim odpeljal domoy?

BENJAMIN: Ne bi mogla vsaj povelerjati ali kaj
takega?

ELAINE: NE!

Iz sobe zadaj se slisi glasba.

BENJAMIN: Se ne bi 5la kam usest in malo
pogovarjat?

ELAINE: Domov hotem!

BENJAMIN: Najprej bi se rad pogavoril s tabo.

ELAINE: Benjamin, prosim te.

BENJAMIN: Bi prosim nehala jokati?

ELAINE: Ne, ne bi,

BENJAMIN: Lahko vsaj poskusi&?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Skrajno mucno je to, Bi rada la?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Prej si pa rekla, da bi.

ELAINE: Premislila sem si.

BENJAMIN: Greva ven,

ELAINE: Ti si me pripeljal sem, Benjamin. In ée
nimas ni¢ proti, bom jaz zdaj tukaj odjokala svoje.

BENJAMIN: Hoem, da ves, kako zelo se sovraZim.

ELAINE: Me veseli, da te meni ne bo treba.

BENJAMIN: Zadnje £ase imam zelo teZko obdobje.

ELAINE: Moje soZalje.

BENJAMIN: Moje Zivljenje je totalno sranje.

ELAINE: Tvaje Zivijenje je kaj?

BENJAMIN: Sranje.

ELAINE: Kako lahko rec¢es kaj takega?

BENJAMIN: Zato, ker tako mislim.

ELAINE; Da je Zivljenje sranje?

BENJAMIN: Moje Zivijenje v celoti, ja.

ELAINE: Potem se mi pa prav smilis.

BENJAMIN: Samemu sebi se smilim.

ELAINE: Ne morem verjeti, da sedim za mizo z
nihilistom. Prav lepijo se name, ti nihilisti. Jaz
pa nihiliste sovraZim. Za vse na svetu bi se
jim rada izogpnila.

BENJAMIN: Ti se me kar izogibaj, ni problema.

ELAINE: Si kdaj bral The Fountainhead od Ayn
Rand?

BENJAMIN: Ne.

ELAINE: Si kdaj videl Mono Liso?

BENJAMIN: Ne.

ELAINE: No, jaz pa.

BENJAMIN: Vem.

ELAINE: Na svetu je toliko Cudovitih stvari,
Kako lahko sedis tukaj in govorig, da je
Zivljenje sranje?



BENJAMIN: Dobre izobrazbe sem bil delezen.

ELAINE: Potem pa bodi hvaleZen. V Alabami
Zivijo ljudje, ki se borijo za pravico do
izobrazbe. S policijo se spopadajo zaradi
pravice do dobre izobrazbe. Misli3, da oni
mislijo, da je Zivijenje Eisto sranje?

BENJAMIN: Zelo verjetno.

ELAINE: V Saigonu se je ravnokar zaZgal neki
menih ...

BENJAMIN: Ej, Cakaj malo.

ELAINE: Zivljenje je dragoceno, Benjamin. Kako
si drzne&? Kako si drzne¥ sedeti tukaj in
govoriti, da je Zivljenje sranje? Pri tem, da
ima3 toliko vsega. In ko lahko zelo verjetno
dobif vse, kar hotes?

BENJAMIN: Ti ima3 rada svoje Zivljenje?

ELAINE: Jaz svoje ¥ivijenje [jubim. A ti pa svojega
ne?

BENJAMIN: VEasih sem najbr? ga. Ko sem bil
majhen.

ELAINE: Kaj |e bilo pa potem?

BENJAMIN: Ni mi vracalo ljubezni.

ELAINE: Ve3 kaj, Benjamin, ni¢ ni popolno. Jaz bi
tudi raj3i imela lep3i nos. Pa to si tudi Zelim,
da moja mama ne bi toliko pila. Zelim si, da
ne bi nikoli padla z drevesa in si zlomila
palca, ker mi zdaj nagaja, da verjetno nikoli
ne bom mogla tako dobro igrati violine, kot
si Zelim; kar je pa tudi edino, kar je zaen
drek, Benjamin. Sranje je, ¢e pustis, da se ti
stvari naberejo. Nebesa so v detajlih, je
nekdo rekel. Mislim, da Robert Frost.
Striptizeta se vrne, ko odplese svojo tocko v
sobi zadaj. Pobere ogrinjalo, ki ga je prej
odvrgla blizu Elaine.

ELAINE: Zelo lepe prsiimate,

Striptizeta pogleda Elaine in Elaine pogleda njo.

STRIPTIZETA: Hvala.

ELAINE: Se opravitujem, ker sem prej zajokala,

STRIPTIZETA: Jaz se opravitujem, ker sem te
spravila v jok.

Pogleda Se Benjamina, nato spet Elaine.

STRIPTIZETA: A z njim pa kavsas tako malo za
vajo?

Elaine se zasmeje in to presenetljivo glasno,
Striptizeta se nasmehne.

STRIPTIZETA: Okej, punti.

Odide, Elaine nadaljuje pogovor 2
Benjaminom.

ELAINE: Kako je prijazna.
BENJAMIN: Prijazna?
ELAINE: Prijazni ljudje. Z mojo cimro Diane sva

bili tudi v enem lokalu, a ve¥? In pride
naenkrat noter tip s kozo na vrvici in izkaZe
se, da ima kozo na vrvici zato, ker so ga
prej3nji dan vrgli ven, ker je pripeljal noter psa
na vrvici. Poanta je pa zdaj v tem, da je Diane
ravno vstala in hotela oditi, ko je zagledala
tipa, ki je stopil noter s kozo, In se je usedla
nazaj in rekla: »No, e je pa zdaj koza tukaj,
bom pa pojedia sladico.« Vidi3, zaradi teea
imam tako rada Diane. Ker te razmislja3 tako,
opazis ne samo veliko vet koz, ampak dobi3
tudi sladico. Misli¥, da bo ta Se kaj plesala?

BENJAMIN: Po mojem ne.
ELAINE: Potem pa pojdival

Plane kvisku. Benjamin ji sledi.
Ima3 avto?

BENJAMIN: Ne.
ELAINE: Fino. Tako rada imam taksije. A ti jih pa

nimas? Pa taksiste? Po mojem so taksisti v
glavnem sami padli angeli.
Benjamin jo poljubi.

ELAINE: Zakaj si pa to naredil?
BENJAMIN: Tvoja usta. Zelo lepa so.
ELAINE: Ne, niso.

BENJAMIN: Taka kot od Mone Lise.
ELAINE: Ne serji.

Benjamin se zasmeje.

BENJAMIN: Ne serji?

ELAINE: Da me ne bi slufajno 5e enkrat.
BENJAMIN: Ti nisem viec?

ELAINE: Srkan si, Benjamin, ampak nekam mrk,
BENJAMIN: Srikan?

ELAINE: In absolutno preresen.

BENJAMIN: Ampak srékan?

ELAINE: Ja.

BENJAMIN: Kako to mislis?

ELAINE: Pojma nimam, kako.

BENJAMIN: Kot koza?

ELAINE: Mogote.

BENJAMIN: Bi 5la mogoce 3e kam na sladico?
ELAINE: 0, ne &e, ne &e, Benjamin.

Nasmehne se, Luc zamira.
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Sedmi prizor

Dnevna soba Robinsonovih. Vhodna vrata in
stopnice. Benjamin caka, videti je precef Zivcen
in drzen hkrati, okoli prsta vrti avtomobilske
Kkljute. Gospa Robinson vstapi hitreje, Kot je
nameravala, Hladna tiSina,

BENJAMIN: Gospa Robinson, upam, da mine
boste zamerili, £e vam povem, da ste po
mojem malo preveé melodramaticni. Elaine
in jaz se greva samo malo peljat. Mislim, da
to nikakor ne napoveduje kake vecje krize, ki
bi terjala kakr&no koli stopnjo ogeréenja.

GOSPA ROBINSON: Obrni se in odkorakaj iz

na3e hi%e, Benjamin. Sedi v avto in se odpelji.

BENJAMIN: Kaj tocno hotete redi, gospa Robinson?
GOSPA ROBINSON: To, da je ne sme3 nikoli vet

videti. Sem se dovol] jasno izrazila?
BENJAMIN: Ste se, ja.

GOSPA ROBINSON: No, potem je zadeva zakljucena.

BENJAMIN: Ne, ni, ker vas nikakor ne mislim
ubogati, gospa Robinson.

GOSPA ROBINSON: Benjamin, Ce mislis ...

BENJAMIN: Zakaj mi raje naravnost ne poveste,
kaj imate proti, namesto da ...

GOSPA ROBINSON: Elaine je zelo preprosta
punca. Ljubka, nekomplicirana in absolutno
iskrena. In popolnoma odkrita. Ti, Benjamin,
pa nisi ni¢ od tega. Ti si vse mogote, ampak
vse skupaj pa ni vredno prebite pare.

BENJAMIN: Ob kateri uri ponavadi vstane?

GOSPA ROBINSON: Mislim, da ni nobene
potrebe, da bi te to skrbelo.

BENJAMIN: Jaz pa mislim, da je. Mislim, da sva
zmenjena, in mislim, da me pricakuje.

GOSPA ROBINSON: Vse skupaj lahko naredim
izredno neprijetno.

BENJAMIN: Na kaksen natin pa?

GOSPA ROBINSON: Pripravljena sem i povedati,
kar ji moram, samo da bi jo odgnala od tebe.
Pavza.

BENJAMIN: Ne verjamem.

GOSPA ROBINSON: Ti mi kar verjemi.

BENJAMIN: Ne verjamem.

GOSPA ROBINSON: Bi rad videl?

BENJAMIN: To ste pripravljeni narediti? Gospa
Robinson, prosim vas, da tega ne naredite.
Prosim, ne naredite tega.
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GOSPA ROBINSON: Pojdi domov, takoj.
BENJAMIN: Prosim, ne unitite tega. Lepo vas
prasim, da mi ne uniite tega.
GOSPA ROBINSON: Ne unitim?
BENJAMIN: Prosim.
GOSPA ROBINSON: Cesa naj ne unitim?
Benjamin povesi glavo.
GOSPA ROBINSON: Si zaljubljen, Benjamin? Kako
si upas? Pa ne, da si res tako nespodoben?
Pride Elaine v kopalnem plaséu.
ELAINE: Benjamin?
GOSPA ROBINSON: Elaine, pojdi nazaj gor.
ELAINE: Kaj pa ti tako zgodaj tukaj?
BENJAMIN: Tak krasen dan je. Se ne bi 5la malo
peljat?
ELAINE: Nisem 3e oblecena.
GOSPA ROBINSON: Pojdi nazaj eor, Elaine.
BENJAMIN: Obleci se, tukaj te bom pocakal.
GOSPA ROBINSON: Benjamin ravno odhaja.
BENJAMIN: Ne, ne odhaja. Ne odhajam
ELAINE: Je Kaj narobe?
BENJAMIN: Tuka te bom potakal.
GOSPA ROBINSON: Benjamin se ne potuti dobro.
BENJAMIN: Zelo dobro se potutim
ELAINE: Ne razumem.
BENJAMIN: Obleci se, Elaine
GOSPA ROBINSON: Nasvidenje, Benjamin.
ELAINE: B mi 2e kdo povedal, kaj se dogaja? Mama?
Pogleda mamo. Tudi Benjamin jo pogleda.
Gospa Robinson pogleda Benjamina, patem
pa spet svojo hferko. Preden utegne kaj rec,
spregovori Benjamin.
BENJAMIN: Elaine, nekaj ti moram povedati.
GOSPA ROBINSON: Benjamin
BENJAMIN: Razmerje imam. Razmerje imam s
starejSo Zensko
ELAINE: Zaka] mi zdaj to govoris?
GOSPA ROBINSON: Obleci se, Elaine
BENJAMIN: S poroceno Zensko.
GOSPA ROBINSON: Benjamin caka, da te bo
lahko malo zapeljal naokoli,
BENJAMIN: Hogem, da ves.
ELAINE: Ja, hvala ti. Oblec se grem.
Nameri se, da bo 3la, potem pa se ustavi kot
vkopana, Pocasi se obrne proti materi in
Benjaminu.
0 mojbog,

GOSPA ROBINSON: Elaine ...

ELAINE: 0 mojbog,



BENJAMIN: Elaine, posluaj.

ELAINE: O mojbog,. Poberi se.

BENJAMIN: Elaine ...

ELAINE: Bi se prosim ...? 0 mojbog, 0 mojbog.
Bi se prosim pobral od tukaj? 0 mojboe.

BENJAMIN: Naj pridem raje malo pozneje?
Elaine ga pogleda. Benjamin odide. Elaine
pogleda mamo, Gospe Robinson kolena pocasi
klecnejo in se sesede na tla. Elaine gre po led
in roéni mesalnik, mami zmesa koktajl z vodko
in ji ga odnese. Elaine se vrne po mesalnik in
ostanek natodi sebi. Kozarec je napol prazen,
zato dolije vodko do vrha. Usede se nasproti
materi. Gospa Robinson je Se nikol ni videla,
da bi pila alkohol. Elaine 3e nikoli ni pila. Elaine
spije koktajl v dveh dolgih poZirkih. Osvetlitev
se spremeni v vecerno svetlobo.

Osmi prizor
Pozneje. Elaine in gospa Robinson sta precej pijani.

GOSPA ROBINSON: 'Laine.
ELAINE: Ne ... ne grem.
GOSPA ROBINSON: Pojdi spat.
ELAINE: ... Ne.
Pavza
Mami?
GOSPA ROBINSON: Mhm?
ELAINE: Tako te imam rada.
GOSPA ROBINSON: Jaz pa tebe.
ELAINE: Ja, pa ja!
GOSPA ROBINSON: Ja, te imam.
ELAINE: Ne verjamem.
GOSPA ROBINSON: Na svoj natin, a je prav? Laine ..
ELAINE: Da se ne bom pobruhala po bluzi.
GOSPA ROBINSON: Ne se.
ELAINE: Ne.
GOSPA ROBINSON: Se ne bos?
ELAINE: Ne.
GOSPA ROBINSON: Ne se.
ELAINE: Ne, ne bom se.
GOSPA ROBINSON: Ne bom se opravidila.
ELAINE: Gnusno.
GOSPA ROBINSON: Saj sem ti rekla.
ELAINE: Mmmmmng,
GOSPA ROBINSON: ... Mi verjame&?
ELAINE: Mm.
GOSPA ROBINSON: Ugh.

Elaine se maje na vseh Stirih,

GOSPA ROBINSON: Ne na tepih.

ELAINE: Ne bom.

GOSPA ROBINSON: Dol s tepiha. Obrni glave.
Elaine se prevrne na hrbet. Zajoka,

ELAINE: On je grozen. Vse je grozno. Zakaj so
vsi tako grozni?

GOSPA ROBINSON: Sem Jaz grozna?

ELAINE: Ja.

GOSPA ROBINSON: Nisem.

ELAINE: Nnn. Kaj pa si?

GOSPA ROBINSON: Zdolgotasena. Men je dolecajt.
Res nisem hotela tega, saj ti pravim. On je hotel.

ELAINE: Mhmp. Hm.

Usede se.
Bruhala bom.

GOSPA ROBINSON: Ne na moj tepih! V svojo kiklo!

ELAINE: To krilo imam najraje.

GOSPA ROBINSON: Grozno je. Sploh ti ne page.

ELAINE: Je Ze v redu. V redu je. Notem bruhati,

GOSPA ROBINSON: Ti se sploh ne zna% obledi.
Nikoli se nisi znala.

ELAINE: Soba se pa kar vrti, vrti, vse okoli mene
se vrti.

GOSPA ROBINSON: To je ... ne, ne, to so tiste ta
male miice. V ofeh. Sprostiti jih moras, ta
male midice,

ELAINE: Mmm?

GOSPA ROBINSON: V kotitkih ofi. Sprosti ofi
pa gor poglej.

ELAINE: Qjoj ..!

GOSPA ROBINSON: Tako, ja. Same grejo gor,
tako da jih kar pusti, pa bojo ostale gor,

ELAINE: Mmmhah.

GOSPA ROBINSON: Sprosti se pa bojo 3le gor in
tam tudi ostale. Mmm?

ELAINE: Ja.

GOSPA ROBINSON: Pa soba se bo tudi nehala vrteti.

ELAINE: Ja.

GOSPA ROBINSON: Mmm?

ELAINE: Mmm.

GOSPA ROBINSON: Samo en majhen nasvet.

ELAINE: Jebi se.

GOSPA ROBINSON: Zdaj morag biti €isto pri miru.

ELAINE: Pa kam gre |jubezen?

GOSPA ROBINSON: Ljubezen?

ELAINE: Kam gre vse?

GOSPA ROBINSON: o si bila majhna, sem te
Iimela zmeraj stradno rada.
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ELAINE: Ko sem bila majhna, ja ... Tako da se jaz
ni¢ ne spomnim, ampak Ce ti tako pravis.

GOSPA ROBINSON: Res sem te imela rada.

ELAINE: Ne spomnim se. Kaj pa zdaj, ko sem
velika? Me ima& zelo rada? Poglej me, velika
sem, me imas kaj rada? Po mojem me nimas.

GOSPA ROBINSON: 0, pa te imam.

ELAINE: Nima$ me. Ljubezen je vse manja in
manj3a, dokler je sploh ni vet. Ta je pa Ze
tisto izginila.

GOSPA ROBINSON: Ima$ ti mene rada?

ELAINE: Ne. Ne vet. Imas ti rada ocija?

GOSPA ROBINSON: Ne.

ELAINE: A vidis?

GOSPA ROBINSON: Tisto je Ze zdavnaj nekam Slo,
pa ne vem, kam.

ELAINE: Ja, kam je 5lo?

GOSPA ROBINSON: Ko sem spoznala tvojega
oceta, mi je zmeraj pel. Kadar sva se zapeljala
karn, kar kam, z avtom, je zmeraj pel. Krasno je
znal peti. Res odli¢no. Kot Sinatra. Ista
tonaliteta. Ne pa isti obseg. Visin ni imel. Jaz
sem gaimela stradno rada, Kadar je pel. In the
wee small hours. Vse mogote popevke, Ki jin ni
znal zapeti do konca. Popevke brez visokih
tonov na koncu, ker jih ni dosegel. Saj ved,
katere mislim, tiste res ta visoke. Tiste, ja. V
Soli sen imela prfoksa, ki je vodil zbor. Pa
klavirin oboo pa vse ostalo, predvsem pa zbor,
Tako da vem, kako je treba peti, ker, veg, ljudje
mislijo, da morajo vdihniti, ko gre melodija gor
... Me razumes? Ti pa si mora¥ predstavljati, da
pojes na not, ne na gor, ne na ven, ampak na
not, pa doseZes tudi visoke tone. La lalala ..

ELAINE: Lalalalalala...

GOSPA ROBINSON: La la .. lala.

ELAINE: La la!

GOSPA ROBINSON: Tako. A vidis? Tako. Nekega
vetera. \ avtu. Jaz sem ga naucila. Naucila
sem ga, kako naj jih zapoje. Mu je bilo tako

jasno. Kako se jih zapoje. Najvigje. Celo oktavo.

Zapoje deliek Sinatrove popevke, Vse tiste
pesmi, ki jih je zmera] pel ... ki jih je hotel peti
... kar naenkrat jih je lahko zapel. Pa Se nekaj,
ves? Nikoli ve& mi ni pel.
ELAINE: Jaz ga nisem nikoli slisala peti.
GOSPA ROBINSON: Saj tudi ni.
ELAINE: Jaz bom imela vecno ljubezen.
GOSPA ROBINSON: Ha.
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ELAINE: Ne ti zdaj meni ha.

GOSPA ROBINSON: Nikoli je ne bo3 najla, ljubica.

ELAINE: Bom, ja

GOSPA ROBINSON: Pa Ce jo bos Se tako iskala.

ELAINE: Saj tega se ne i3fe. Ravno v tem je Stos
Vsak je.

GOSPA ROBINSON: Vsak je kaj?

ELAINE: Vreden ljubezni.

GOSPA ROBINSON: Ha.

ELAINE: Ne, v tem je 5tos, Razumes? Da ne isCes,
vtem je tos. Stos je . &tos je .. Daizbered A
kapiras?

GOSPA ROBINSON: Tako mlada.

ELAINE: Ljubezen je v tebi, ti pa samo izberes,
GOSPA ROBINSON: Kogarkoli, razen Benjamina.
Elaine se zakrohota. Gaspa Robinson tudh.

Obe se smefeta.

GOSPA ROBINSON: Razen Benjamina.

ELAINE: Razen Benjamina. Kogarkoli, razen
Benjamina.

Lu€ zamira,

Deveti prizor

Trata pred hiso Braddockovih. Gospod Braddock
stoji pred hiSo. Benjamin stopi skozi vhodna
vrata s kovikom v roki,

BENJAMIN: Oce?
OCE: Mh?
BENJAMIN: Oce?
OLE: Prosim?
BENJAMIN: Porotil se bom z Elaine Robinson.
OCE: Ti se %ali§?
BENJAMIN: Ne.
0CE: Po mamo grem. Potakaj tukaj.
Odide. Beryamin si oblece suknyic. Oce se
vrne z mamo.
MAMA: Kaj je?
OCE: Ben?
BENJAMIN: Porotil se bom z Elaine Robinson.
MAMA: O, Ben!
OCE: Ha, ha!!
MAMA: 0, Ben!
OCE: Ben in Flaine se basta porodila.
MAMA: 0, Ben, meni gre kar na jok.
Mama ga objame.
OCE: Zdaj ga pa spusti, spusti ga.
Mama ga drZi za roko.



OCE: No, da sligimo celo zgedbo. Sta e dolotila
datum?

BENJAMIN: Ne.

OLE: Si Rabinsonovima Ze povedal?

BENJAMIN: Ne.

OCLE: Potem jih pa pokli¢imo.

BENJAMIN: Ne.

MAMA: O, Ben.

OCE: Ben ... midva sva ... midva sva navdugena,

BENJAMIN: Mislim, da vama moram povedati,
da Elaine &e ne ve,

OCE: Cesa ne ve?

BENJAMIN: Da se bova porocila

OCE: Prosim?

BENJAMIN: Pred eno uro sem se odlogil.

OCE: Ne da bi se pogovoril z njo?

BENJAMIN: Ja.

OCE: Pisal si pa ji?

BENJAMIN: Ne.

OCE: Poklical si jo?

BENJAMIN: Ne.

OCE: Poslu3aj, Ben, jebenti, zakaj naju pa potem
vznemirjas, e je nisi &e niti zasnubil?

BENJAMIN: Danes se bom odpeljal v Berkeley.

0OCE: Da jo bo¥ zasnubil?

BENJAMIN: Ja.

0CE: Malo prismojenc se mi zdi tole.

BENJAMIN: Preselil se bom tja

OCE: Za stalno?

BENJAMIN: Ja.

MAMA: Za stalno?

OCE: Cakaj zdaj malo, jebenti. Ona je v Berkeleyju,
kjer kon&uje Etudij, ti se pa misli$ preseliti tja?

BENJAMIN: Ja.

OCLE: Preselil se hog in nadlegaval ubogo punco,
ker nimas$ kaj bolj3ega poteti?

BENJAMIN: Ljubim jo.

OCE: Pa saj jo komaj poznas, Ben. Kako ved, da
se hote porotiti s tabo?

BENJAMIN: Saj se noce.

OCE: Note se?

BENJAMIN: Prepritan sem, da se najprej ne bo
hotela.

MAMA: Ben, pa si i ti viec?

BENJAMIN: Ne.

OCE/MAMA: Ne?

BENJAMIN: SovraZi me.

MAMA: 0, Ben
Tema.

DRUGO DEJANJE

Prvi prizor

Podstresna soba. Penzion v Berkelyju. Vecer.
Benjamin drZi vrata odprta, Elaine stoji na pragu.,

ELAINE: Benjamin, zakaj si tuka)?

BENJAMIN: Gres noter?

ELAINE: Hogem vedeti, kaj delas v Berkelyju,

BENJAMIN: Bi &aj? Imam ¢aj.

ELAINE: Hogem vedeti, zakaj me zalezujes?

BENJAMIN: Saj te ne.

ELAINE: Na kampusu te videvam, Patuhnes se
v veZo, Na avtobusu se skrijes za revijo.

BENJAMIN: Saj sem se nameraval pogovoriti s tabo.

ELAINE: Cele dneve me zasledujes.

BENJAMIN: Res ne bi 3la napre|?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Zakaj ne?

ELAINE: Ker nogem biti v istem prostoru s tabo.
No, zakaj si prisel sem?

BENJAMIN: Zatasno pat Zivim tukaj. Saj se mi
je zdelo, da te bom mogote sreéal. (e se
prav spomnim, tukaj Studirag, a ne?

ELAINE: 5i se zaradi mene preselil?

BENJAMIN: Ne.

ELAINE: Sigurno ne?

BENJAMIN: Ne vem.

ELAINE: A si se?

BENJAMIN: Kaj mislig?

ELAINE: Mislim, da ja.

BENJAMIN: Slugajno pat Zivim v Berkelyju. Rahlo
sem se naveliCal Ziveti pri star8ih. PriseZem,
da sem se nameraval oglasiti pri tebi in ti
Izraziti svoje spostovanje, ampak nisem Eisto
dobro vedel, kaj si v bistvu misli§ o meni po
tistem incidentu s tvojo mamo, ki je bil
vsekakor huda napaka z moje strani, nikakor
pa ne tako huda, da bi morala, tako vsaj upam
trajno spremeniti svoja Eustva do mene.
Elaine stopi v sobo, zaloputne vrata za sabo.

ELAINE: Benjamin, ti si edini Elovek na svetu, ki
2a ne Zelim nikoli vet videti. Nikjer v svoji
blizini te ne maram. Ho&em, da odides in se
nikoli vec ne vrnes.

Benjamin dvigne roke pred obraz.
0btjubi mi, da bo el
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BENJAMIN: Elaine ...

ELAINE: Obljubi mi.

BENJAMIN nekaj casa zre vanjo: Prav.

ELAINE: Spakiraj in %e danes odpotuj.

BENJAMIN: Prav!

ELAINE: Mi abljubis?

BENJAMIN: Frav!

Pade na kolena, dr?i se za glavo.

ELAINE: Adijo, Benjamin.

BENJAMIN sope v dlani: Ljubim te!ll

ELAINE: Kaj me?

BENJAMIN: Ljubim te! Ljubim te in ni¢ ne
maorem proti temu, zato te na kolenih
prosim, da mi oprosti3, kar sem naredil. Tako
zelo te ljubim, da sem Eisto preplagen Ze ob
sami misli, da te bom mogote videl, vsakit
ko bom stopil skozi ta vrata. Popolnoma
nemoden in obupan in izgubljen in nesrecen
sem, zato te prosim, da pozabi$, kar sem
naredil, prosim te, Elaine, o bog, Elaine,
ljubim te, prosim, pozabi, kar sem naredil,
Elaine, ljubim te. Ljubim te. Pozabi, kar sem
naredil. Prosim, pozabi, kar sem naredil,
Elaine, ljubim te.

ELAINE: Ne, ne bi rekla, da me.

BENJAMIN: Ja, pa te.

ELAINE: Kako me lahko ljubi, Benjamin, ¢e si
pa tako poln sovradtva?

BENJAMIN: Poln sovrastva?

ELAINE: Zakaj bi sicer naredil, kar &i?

BENJAMIN: Kaj to?

ELAINE: Kako bi sicer lahko posilil mojo mama?

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: OZitna je v tebi toliko sovraitva,

BENJAMIN: Posilil tvojo mamo?

Elaine zajoka.

BENJAMIN: Si rekla ‘posilil'?

ELAINE: Tako rekot 'posilil', ja.

BENJAMIN: Tao ti je rekla?

ELAINE: Hocem, da najkasneje jutri zjutraj
odpotujes.

BENJAMIN: Ne!

PoZene se med Elaine in vrata.

ELAINE: Ne datikaj se me.

BENJAMIN: Sa| se te ne.

ELAINE: Potem se pa umakni od vrat.

BENJAMIN: Kaj je rekla? Pove] mi, kaj je rekla?

ELAINE: Zakaj?

BENJAMIN: Ker ni res.
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ELAINE: Rekla je, da si jo tako rekoC posilil.

BENJAMIN: Kar pa ni res.

ELAINE: Res pa Je, da si spal z njo?

BENJAMIN: Ja

ELAINE: No, prav, umakni se zdaj od vrat.

BENJAMIN: Kaj je rekla?

ELAINE: Da si jo zvlekel v hotelsko sobo in ...

BENJAMIN: Da sem jo zviekel?

ELAINE: ... in jo pripravil do tega, da je
omediela, in jo posilil.

BENJAMIN: Kaj da sem jo? Omamil? Zvlekel v
peto nadstropje in jo omamil?

ELAINE: Tako rekot, ja.

BENJAMIN: To, da sem jo?

ELAINE: Bi zdaj gel prosim?

BENJAMIN: Niti slu¢ajno ni bilo tako.

ELAINE: Jaz zdaj erem. Moram.

BENJAMIN: Moji stardi so priredili zabavo zame,
ko sem se vrnil s faksa. Tvoja mama je priéla v
mojo sobo.

ELAINE: Ne mislim poslu3ati tega.

BENJAMIN: Prosila me je, naj ji odpnem
obleko.

ELAINE: Lahko zdaj grem, prosim?

BENJAMIN: Slekla se je. Do golega. Stala je
popolnoma naga in rekla ..

Elaine zavresci. Dolg in histericen krik.
Benjamin otrpne. Elaine se pomiri. Benjamin
Jji prinese stol. Prinese ji tudi kozarec vode.
Elaine ga spije.

ELAINE: Kaj si pa mislil, da se bo zgodilo?

BEN)AMIN: Prasim?

ELAINE: Ko si prisel sem?

BENJAMIN: Ne vem.

Zacne pakirati.

ELAINE: Enostavno si kar prigel?

BENJAMIN: Pripeljal sem se. Rezerviral mizo v
restavraciji.

ELAINE: Na vecerjo si me nameraval povabiti?

BENJAMIN: Ja.

ELAINE: Kaj pa si naredil?

BENJAMIN: Nisem te povabil.

ELAINE: Ve

BENJAMIN: Enostavno sem pridel, Najel to sobo.
Malo bluzil naokrag. Ti napisal par pisem.

ELAINE: Ljubezenskih?

BENJAMIN: Ne spomnim se.

ELAINE: Kaj bos pa zdaj?

BENJAMIN: Ne ver.



ELAINE: Kam bo¥ Zel?

BENJAMIN: Ne vem.

ELAINE: Kaj misli§ poteti?

BENJAMIN: Si gluha?

ELAINE: Prosim?

BENJAMIN: Ne vern, kaj bom pocel.

ELAINE: Mislim, a bo3 5el na avtobus, ali kaj?

BENJAMIN: Pa kaj te zdaj skrbi zame?

ELAINE: Zaradi mene si priZel sem, Zivijenje si
si zakompliciral zaradi mene, zdaj pa odhajas
zaradi mene. Odgovornost hoce3 pa naprtiti
meni. Ne bi rada, da bi zaradi mene pijan
obleZal v kakem jarku.

BENJAMIN: Hotes, da Se malo ostanem?

ELAINE: Hotem, da naredi’ tocen nadrt, preden
gre§, potem pa hotem, da gres.

BENJAMIN: Nobenih nacrtov nimam.

ELAINE: Potem se pa Ze enkrat odlogi.

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Se ne mores odlo€iti?

BENJAMIN: Ne.

ELAINE: Potem si pa kaj izmisli.

BENJAMIN: Lahko bi %el v Kanado?

ELAINE: Bi Sel rad v Kanado?

BENJAMIN: Ne.

ELAINE: Misli3, da jaz lahko Studiram takole?
Misli§, da lahko razmiZljam, e si tukaj?

BENJAMIN: Ti samo reci, naj grem, pa bom 3el.

ELAINE: Ta semester imam ogromno dela.

BENJAMIN: Samo to mi prosim reci, naj grem.

ELAINE: A si zmeSan?

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Mislim, kaj hudita naj ti pa refem?

BENJAMIN: Ne vemn.

ELAINE: Res ne vidi3, kaj tutim?

BENJAMIN: A potem naj grem?

ELAINE: Res ne vem, zakaj bi ostal.

BENJAMIN: Saj, zaka,?

ELAINE: Ja.

BENJAMIN: No, prav. Je to vse, kar bi mi rada
povedala?

Elfaine gre k vratom.

ELAINE: Ves, kaj mi je dala za enajsti rojstni
dan? Prirognik za barmane. Cel dan sem ji
medala koktajle.

BENJAMIN: Nenavadna Zenska je.

ELAINE: A j& privlatna?

BENJAMIN: Ja. Ne, v bistvu ni.

ELAINE: Kaj zdaj, je ali ni?

BENJAMIN: Ne vemn.

ELAINE: Ne ves, ali je ali ni ali ne ves, kaj bi jaz
rada sliala?

BENJAMIN: Oboje.

ELAINE: Kaj pa jaz?

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Sem tako privlaéna kot ona?

BENJAMIN: O, ja.

ELAINE: Zdaj pa res moram iti.

BENJAMIN: Bi se porocila z mano?

ELAINE: Kaj ¢e bi se?

BENJAMIN: Porotila z mano, Bi se?

ELAINE: Porocila?

BENJAMIN: Ja.

ELAINE: Porotila?

BENJAMIN: Bi se?

ELAINE: Zakaj bi se pa porotila s tabo?

BENJAMIN: Mislim, da imava veliko skupnega.

ELAINE: Ja, to imava pa res,

BENJAMIN: To pomeni, da se ba?

ELAINE: Poroila s tabo?

BENJAMIN: Ja.

ELAINE: Ha. Ha ha ha. Joj, Benjamin, ti si pa res malo ...

BENJAMIN: A da sem?

ELAINE: Ja, samo ne vem, kaj. Zaka bi se rad
porotil z mana?

BENJAMIN: Tako cutim. Cutim, da bi se midva
morala porotiti,

ELAINE: Kaj pa, kaj tutim jaz?

BENJAMIN: Kaj cutis?

ELAINE: Zmedo.

BENJAMIN: Me imas$ kaj rada?

Elaine posmrka.
Me imas?

ELAINE: Imam, ja.

BENJAMIN: Potem se pa porotiva.

ELAINE: Si predstavljas moje starie?

BENJAMIN: Misli& tvojo mamo?

ELAINE: Mislim mojega oZeta.

BENJAMIN: Po mojem bi bil zelo vesel.

ELAINE: Kaj pa, te bo izvedel, kaj je bilo?

BENJAMIN: Ne bo.

ELAINE: Kaj pa, te bo?

BENJAMIN: Se bom pat opravitil. Povedal mu
bom, da je bila tisto zelo neumna, zelo
trapasta napaka, on pa bo rekel, da je malo
razotaran nad mano, ampak da je Ze v redu,
te je zadeva zdaj konZana. Pa bo.

ELAINE: Kako si ti naiven,
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BENJAMIN: Pa kaj so vaZni tvoji starsi? Ni¢ niso
vaZni, najini star3i. Midva sva vaZna. Ima3 e
kakine druge zadrike?

ELAINE: Imam, ja.

BENJAMIN: Katere pa?

ELAINE: Premlada sva za poroko. Prej je treba
poteti Se kaj drugega.

BENJAMIN: Kaj pa?

ELAINE: /ti kam. V Azijo. V Afriko. Videti druge
kraje, druge ljudi,

BENJAMIN: Elaine, mene prav nic ne mika, da bi
skakal po svetu in buljil v kmete, Ima3 3e
kaksne druge zadrZke?

ELAINE: Si pomislil, da je treba nekje Ziveti in
hoditi vsak dan v treavino kupovat hrano?

BENJAMIN: Jasno, da sem.

ELAINE: Ne, nisi.

BENJAMIN: Mislis, katero vrsto kosmitev bi
kupila, pa to?

ELAINE: Ja.

BENJAMIN: Ne, nisem,

ELAINE: Zakaj pa ne? To je ena od stvari, o
katerih bi moral razmisljati, Benjamin, in po
mojem bi se je navelital po pribliZzno dveh
dneh,

BENJAMIN: Tebe se pa 7e ne bi navelical, a ne,
dane?

ELAINE: Po mojem bi se me,

BENJAMIN: Ne, se te ne bi,

ELAINE: Jaz nisem tisto, kar misli%, da sem,
Benjamin. Jaz sem ena popolnoma obiéajna
Zenska. Nisem ne zelo pametna ne
glamurozna ne kaj podobnega.

BENJAMIN: Pa kaj?

ELAINE: Zakaj jaz?

BENJAMIN: Tako pat je. Cisto inteliventna si. Pa
fantasti¢no izgledas.

ELAINE: Fantasti¢no?

BENJAMIN: Jasno.

ELAINE: Usesa mi prevet Strlijo, da bi lahko
fantastiZno izeledala.

BENJAMIN: Ne, tvoja usesa so fantasticna.

ELAINE: Jaz ti ne bi bila zadosti, Benjamin.

BENJAMIN: To pa ni res.

ELAINE: Ti si intelektualec, jaz pa nisem,

BENJAMIN: Zdaj pa posluZaj ...

ELAINE: Ti se moras poroditi s kaksno tako, da
se bo¥ lahko pogovarjal o politiki pa o
zgodovini in umetnosti ...
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BENJAMIN: Daj, bodi Ze tiho. A bi prosim ...
Hvala ti. 5i me mogote e kdaj slidala, da bi
govoril kaksno tako sranje?

ELAINE: Ti si diplomiral iz takega sranja.

BENJAMIN: Pa si me Ze kdaj sli3ala, da bi o njem
govoril?

ELAINE: O tak$nem sranju?

BENJAMIN: Ja.

ELAINE: Ne, nisem.

BENJAMIN: Potem pa v redu. Mater, sovraZim vse
to. Potem pravi$, da se bos porotila z mano?

ELAINE: Ne!

BENJAMIN: Zakaj ne?

ELAINE: Prvi¢, zato ne, ker 5e Studiram, ti si pa
brez denarja!

BENJAMIN: Preselil se bom sem. Zatel bom
poucevati.

ELAINE: Nisi rekel, da noces biti uitelj?

BENJAMIN: Saj notem, ampak ucim pa vseeno
lahko.

ELAINE: Nima$ pravega odnosa do tega. Utitelji
bi morali biti inspirativni.

BENJAMIN: To je mit.

ELAINE: A da je?

BENJAMIN: O, ja.

ELAINE: Ne, ni.

BENJAMIN: 5e kak&en zadriek?

ELAINE: Ogromno jih imam,

BENJAMIN: Zatni z elavnimi.

ELAINE: Prav. Otroci?

BENJAMIN: Otroci?

ELAINE: Si Zelis otroke? Zato, ker jaz si jih zelo
telim.

BENJAMIN: Saj jaz si jih tudi,

ELAINE: Oh, daj no.

BENJAMIN: Ja, si jih.

ELAINE: Ne, si jih ne.

BENJAMIN: Jebenti, Elaine, Zelim si otroke! §
tabo! Trojke! Rad bi, da me pod sabo
pokoplje velikanski kup plenic!

Elaine se zasmeje.
Resno mislim, Porotiva se.

ELAINE: Benjamin.

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Ne razumem, zakaj se ti zdim tako
priviacna?

BENJAMIN: Ker enostavno si.

ELAINE: Ampak ... ne, ne razumen.

BENJAMIN: Cesa ne razumes?



ELAINE: Zato ne razumem, ker si naravnost
genialen.

BENJAMIN: Elaine, ne zaCenjaj spet. Resno
mislim
Elaine prikima. Benjamin jo prime za roko.
No, a se bova porotila?

ELAINE: Ce bi se res tako rad poroil z mano, zakaj
me pa potem enostavno ne ... odvietes od tukaj?

BENJAMIN: No, prav, te pa bom. Zjutraj si bova
dala pregledati kri, potem te bom pa
enostavno odviekel.

ELAINE: Ampak ne bo lo. Hofem redi, jaz ne
bom 3la. Najprej bom morala do Carla.

BENJAMIN: Do kak&nega Carla?

ELAINE: Najpre) bom morala govoriti s Carlom.

BENJAMIN: Kdo je Carl?

ELAINE: Fant, ki sem ga spoznala prejsnji
semester. Carl Smith.

BENJAMIN: Ja, in? Kaj ima on pri tem?

ELAINE: Rekla sem mu, da se bom mogote
porotila z njim.

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Vpragal me je, &e bi se porotila z njim,
in jaz sem mu rekla, da mogoce.

BENJAMIN: Elaine ..

ELAINE: Kaj?

BENJAMIN: Zakaj, jebenti, mi pa tega nisi
povedala?

ELAINE: Saj ti zdaj povem.

BENJAMIN: Zdaj? Zdaj mi to poves/?

ELAINE: Kdaj pa naj bi ti? Prej pa to res ni bila
tvoja stvar.

BENJAMIN: 0 mater, Elaine, Koliko jih je pa to Ze
naredilo?

ELAINE: Kaj pa? Me zasnubilo?

BENJAMIN: Ja,

ELAINE: Ne vem.

BENJAMIN: Hotes redi, da ved kot en?

ELAINE: Vet, ja.

BENJAMIN: Koliko?

ELAINE: Ne vern.

BENJAMIN: Bi se mogote lahko spomnila?
Sest? Sedem?

ELAINE: Priblizno toliko.

BENJAMIN: Me zafrkavas?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Hotes reti, da te je Zest all sedem
moskih dejansko 2e zasnubilo?

ELAINE: Pa kaj to tebe briga?

BENJAMIN: Mislim, da me zelo. Kdaj te je
zasnubil? Tisti na avtobusu je bil on?

ELAINE: Na katerem avtobusu?

BENJAMIN: Na avtobusu v Fvalski vrt

ELAINE: Sledil si mi v Zivalski vrt?

BENJAMIN: Ne, ker mi je avtobus odpeljal pred
nosom. Kdaj te je zasnubil? Tisti dan? Mater,
tisti dan te je zasnubil, a ne? Kje te je
zasnubil? V Zivalskem vrtu?

ELAINE: Benjamin, zakaj se tako razburjas?

BENJAMIN: V Zivalskem vrtu te je zasnubil. Meni je
avtobus odpeljal, on te je pa zasnubil pri kletki z
opicami ali tam nekje. Je pokleknil? Upam, da ni
pokleknil. Je, a ne, da je? Kaj je rekel?

ELAINE: Benjamin ...

BENJAMIN: Kaj je rekel?

ELAINE: Rekel je, da se mu zdi, da bi bila midva
lahko prekleto dober tim.

BENJAMIN: Ah!

ELAINE: Ka)?

BENJAMIN: To je rekel?

ELAINE: Benjamin, kaj je s tabo?

BENJAMIN: Kaj je on? Student?

ELAINE: Medicine. V zadnjem letniku,

BENJAMIN: In on je pokleknil v Zivalskem vrtu
inrekel .

ELAINE: Ni bilo v Zivalskem vrtu, v njegovem
stanovanju je bilo.

BENJAMIN: V njegovem stanovanju?

ELAINE: Ja

BENJAMIN: 5la si v njegove stanovanje?

ELAINE: Ja.

BENJAMIN: Ampaki nisi pa ... hotem redi ... nisi,ne .7

ELAINE: Ne, nisem prespala pri njem.
Benjamin se zasmeje.

BENJAMIN: Se pravi, da te je dobri stari Carl,
medicinec v zadnjem letniku, odpeljal v svoje
stanovanje in izustil véliko vprasanje, a je
tako...?

ELAINE: Benjamin, adijo.

BENJAMIN: Je dal kak&no muziko gor?

ELAINE: Studirati moram.

BENJAMIN: Potakaj malo. Pogakaj. Si bova dala
jutri pregledati kri?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Kaj pa pojutriSnjem?

ELAINE: Ne vemn.

BENJAMIN: Se bova porotila.

ELAINE: Mogole se bova, mogoce pa tudi ne.
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Odide in zapre vrata za sabo. Benjamin se
usede. Nenadoma se vrata spet odprejo.
Elaine stopi v sobo, ga na vso moc poljubi in
odplese nazaj ven. Benjamin se zasmeje.

Drugi prizor

Isto prizoriSée. Jutro. Na vratih potrka. Benjamin
hlastno odpre. Na vratih gospaod Robinson. Vso
noc je potaval. Videti je izmucen.

GOSPOD ROBINSON: Bi mi prosim ... Bi mi
prosim povedal, zakaj si to naredil?

BENJAMIN: Ne, ne vemn ... ne vem ...

Gospod Robinson stopi v sobo in se usede.

GOSPOD ROBINSON: Gojié do mene kakéno
posebno zamero in bi mi hotel kaj povedati o
tem? Sem ti izredno antipatiZen iz kakinega
tisto dolotenega razloga?

BENJAMIN: Ne. Ne gre za ...

GOSPOD ROBINSON: Sem kdaj kaj takega rekel,
da si me zagel prezirati? Ali pat enostavno
predstavljam vse tisto, kar ti tako zelo
preziras?

BENJAMIN: Vi nimate ni¢ pri tem, gospod.

GOSPOD ROBINSON: Poslu3aj, Ben, mislim, da
imam kar precej pri tem. Zato bi tudi rad slifal,
kaj si mislis o meni. Se pravi, Ce si sploh kaj
mislis. Rad bi vedel, zakaj si mi to naredil.

BENJAMIN: To ni bilo ni¢ osebnega .. ni¢
osebnega ni bilo.

GOSPOD ROBINSON: Ni¢ osebnega?

BENJAMIN: Ne, gospod.

GOSPOD ROBINSON: Zelo zanimivo, kako gledas
na to, Ben, Gres in spis z 2eno od nekoga ...

BENJAMIN: Gospod Robinson, gisto brez
razloga je bila ...

GOSPOD ROBINSON: Ben, res si malo prestar,
da bi se lahko na tak natin otresel
odgovornosti ..

BENJAMIN: Popolnoma odgovoren sem. Krivda
je v celoti moja, gospod Robinson. Vseeno bi
parad, da veste ...

GOSPOD ROBINSON: Mislim, da sva civilizirana
Ccloveka, in res ne vem, zakaj mislis, da bi si
morala groziti?

BENJAMIN: Saj ne mislim.

GOSPOD ROBINSON: Bi potem lahko razklenil
pesti, prosim? Hvala ti.

BENJAMIN: Samo to bi vam rad povedal, da do
vas ne gojim nobenih Custev, gospod
Robinson. Samo to vam hotem povedati, da
vas niti malo ne sovraZim.

GOSPOD ROBINSON: Prav zelo me pa tudi ne
spoitujes, ane?

BENJAMIN: Ne.

Gospod Robinson prikima

GOSPOD ROBINSON: Mislim, da si nimava dosti
povedati, Ben, Mislim pa, da bi vseeno moral
vedeti, kaj si povzro€il s svojimi dejanji.
Resnicno mislim, da bi moral vedeti, dase 2
Zeno lotujeva.

BENJAMIN: Lotujeta se? Zakaj?

GOSPOD ROBINSON: Zaka)?

BENJAMIN: Razlika itak ne bo prav velika, a ne?
Hotem redi, midva ... midva sva ... pristala svav
postelji, ampak to ni nié v primerjavi z ...
Popolnoma nit. Lahko bi se tudi samo rokavala.

GOSPOD ROBINSON: Jaz sem pa od neka) mislil,
da 3teje to, da se sleces in gre$ v posteljo z
Zensko in z njo spolno obtujes, malo vet kot,
da se rokujes.

BENJAMIN: Ne v tem primeru.

GOSPOD ROBINSON: No, to pa ne pove kaj prav
lepega o moji Zeni, a ne?

BENJAMIN: Niste razumeli, kaj hotem reéi.

GOSPOD ROBINSON: Seveda sem, Ben.
Prepri¢an sem, da eroti&na tehnika moje
Zene potrebuje majhno osveZitev,

BENJAMIN: Vse, kar recem, izkrivljate!

GOSPOD ROBINSON: Ne vpij name, Ben

BENJAMIN: Bistvo je v tem, da va3e Zene ne
ljubim. Jaz ljubim vaso hierko.

GOSPOD ROBINSON: Cisto verjamem, Ben, da
mislis tako, ampak prepri¢an sem, da bi se ti
tudi Elaine po nekajkratnem rokovanju zdela
N0 5amo razotaranje.

BENJAMIN: Prosim?

GOSPOD ROBINSON: En fant se Je oglasil pri
nas in zaprosil za njeno roko. Carl bo kmalu
postal zdravnik in je pridel prosit za njeno
roko. Se so vzorni mladenidi na svetu.

BENJAMIN: Gospod Robinson ..

GOSPOD ROBINSON: Sicer & nisem povsem
prepri¢an, &e imam argumente za toZbo ali ne,
ampak mislim, da jih imam. Mislim, da te lahko
v |uéi tistega, kar se je zeodilo, spravim za
resetke, ¢e bos mojo hierko samo 3e pogledal,



Ne nameravam pa se zdaj prepirati s tabo za
vsako besedo. Dejansko pa mislim, da si ti ena
navadna enida in podleZ. Mislim, da si izmetek.
Odide. Pride Benjaminov oce,

BENJAMIN: Oce?

OCE: Stiristo milj sem prevozil, da sem pripeljal
odraslega mo3kega, Ben. In ta odrasli mo3ki
je zaradi tega, kar si mu ti naredil, jokal kot
otrok. Hlipal je, Ben, tolkel z dlanjo po
naslonjalu kot dojencek. Zdaj pa spakiraj.

BENJAMIN: Ne morem kar oditi od tukaj.

OCE: Danes zvefer se bok 2 mana odpeljal domov.

BENJAMIN: Me veseli, da te skrbi zame, ampak
vseeno ne morem kar tako oditi.

OCE: Hal bo prezivel nekaj dni s svojo heerko. Ti
ima$ pa jutri pregled pri psihiatru.

BENJAMIN: Prosim?

OCE: Zmigaj se Ze, Ben.

BENJAMIN: Ne vem, ¢e ima8 s sabo tudi prisilni
jopi¢, ampak Ce ga nimas ...

Ote s hrbtom dlani moénae lopne Benfamina.
Benjamina kar odnese.

OLE: Odpusti mi, da to delam, Ben. Zelo sem
pretresen. Prosim, da mi oprostis
Tema.

Tretji prizor

Psihiatrova delovna soba.

Psihiater sedi s hrbtom proti obéinstvu.
Benjamin, ofe in mama sedijo vsak na svojem
stolu, gledajo proti obéinstvu. Mama je na robu
histericnega napada.

MAMA: Enostavno ne razumem, kaj naj bi jaz
naredila narobe? Zakaj sem jaz vsega kriva?

OCE: Cakaj, saj ne pravi tega,

MAMA: Rekel je, da sem jaz kriva.

OCE: Ni rekel tega.

BENJAMIN: Slifati je Ze bilo tako.

OCE: Ti pa zadrZi svoje mnenje zase, jebenti!

MAMA: Zakaj sem jaz vsega kriva?

OCE: A bi .. Bi prosim ... Bi lahko prosim .. kot
boga vas prosim ... e vi kaj rekli? Pavza.

PSIHIATER: Nihée ni niéesar kriv.

BENJAMIN: To je pa Ze bolj vzpodbudno.

MAMA: Ne razumem, kako te lahko krivijo za
stvari, ki jih nisi naredil, e posebej, Ce sise
zmeraj samo trudil po svojih najboljsih moteh

in si dejansko popolnoma spodoben Elovek,

potem te pa kar naenkrat zagnejo kriviti za vse,

in to samo zato, ker ga nisem peljala v Zivalski
vrt, pa zato, ker ne mara strofjega fizola? Pol
Zivlienja sem zmeraj kuhala tri vrste zelenjave,
stala v vrsti sredi sneZnega viharja na bo¥icni
veter, da bi dobila plasti¢no figurico s pravo
vrsto puske, madona ...

OCE: Si lahko vsaj pol minute tiho?

MAMA: Samo to bi rada vedela ...

OCE: Potem pa vsaj enkrat v Zivljenju posiusa!
Pavza.

Doktor ..

PSIHIATER: Jaz nisem zdravnik.

OCE: Niste?

PSIHIATER: Nisem, ampak ni¢ hudega,

OCE: Karkoli ste Ze, jaz dejansko ne vem, kaj mi
vsi skupaj potnema tukaj, ceprav je situacija
zelo preprosta. Najin sin - e zmeraj mu
pravim najin sin - se je tako nemogote
obnasal do Zene in hierke mojega
najstarejiega in najtesnejSega prijatelja, da
gre tukaj ofitno za nekaj nenormalnega ...

BENJAMIN: Definiraj, kaj je normalno.

OCE: Zdaj jaz govorim, Benjamin.

BENJAMIN: Lastnega sina hotes dati zapreti
v bolnico s starimi babami, ki mrmrajo
obscenosti, in 2 morilci, ki 3¢ijejo po kotih.

A to je normalno?

MAMA: V tvoje lastno dobro, Benjamin.

BENJAMIN: Njo so pa skrili. A veste to?
Robinsonova sta ugrabila lastno héerko in jo
odpeljala v Novo Anglijo. A to je normalno?

0CE: Samo do poroke.

BENJAMIN: Do kdaj?

0CE: Ni vaZno,

BENJAMIN: Do kaksne poroke?

Pavza.
Do kaké&ne poroke?

MAMA: Ne pravim, da mi ni mogode cesa oditati ...

BENJAMIN: A se mi meSa?

OCE: Tako bo za vse najbolje, Ben.

BENJAMIN: Oprostite, nekaj sem vas vpraZal. A
se mi mesa’

PSIHIATER: Mislim, da ne.

BENJAMIN: Hvala vam.

Benjamin skoci skozi okno,
0CE: Benjamin|

MAMA: Benjamin!
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OCE: Takoj pridi nazaj!
MAMA izgublja nadzor nad sabo: 0 bog, jaz sem
vsega krival

Cetrti prizor

Zakristija v prezbiterifanski cerkvi. Ena vrata
vodijo v cerkveno ladjo, druga pa v veliko omaro.
Slavnostna orgelska glasba. Cez ¢as zaslig§imo
naglo vstajanje v eni od vrst navzodih pri obredu.
Nato plane noter Benjamin, ki potegne za sabo
Elaine. Elaine je v beli porocni obleki. Beryamin
zaloputne vrata in stece k drugim vratom.

ELAINE: Benjamin!

BENJAMIN: Vse je v redu, Elaine, zdaj bo vse v redu.

ELAINE: Kaj potnes? Benjamin!
Benjamin sunkovito odpre vrata omare. Ven
pade stara cerkvena klop.

BENJAMIN: O mater.

ELAINE: Pa kaj delava?

BENJAMIN: V napatno smer sva Sla.

GOSPOD ROBINSON izza odra: TI PRERLET
PRASEC HUDICEV!
Gospa Robinson pritece v zakristijo, tik preden
Benjamin zaloputne vrata in jih s klopjo
2zabarikadira. baspod Robinson se v tistem 2
vs0 modjo zaleti v zunanjo stran vrat.

GOSPA ROBINSON: Elaine!

GOSPOD ROBINSON /zza odra: Spusti me noter,
ti svinja degenerirana!
HKrianje in vpitje na drugi strani vrat. Gospa
Rabinson stoje lovi sapo in zre v Benjamina.
Benjamin polasi prihaja do sape in zre v
gospo Robinson.

GOSPA ROBINSON: Elaine, vrni se v cerkev.

ELAINE: Benjamin, kaj se dogaja?

BENJAMIN: Porotila se bova.

ELAINE: Jaz se bom porotila s Carlom.

BENJAMIN: Z mano se bo3 porotila.

ELAINE: S Carlom se bom porotila. Ravno
porocala sem se z njim.

GOSPOD ROBINSON /zza odra: Odpri vrata, ti
prasec svinjski degenerirani!

ELAINE: Mojega zarotenca si mahnil!

BENJAMIN: Omedlel je.

ELAINE: Ce se mu Je pa kri vlila iz nosa.

GOSPOD ROBINSON izza odra: Judith, odpri vratal

GOSPA ROBINSON: Odpri vrata, Benjamin.

BENJAMIN: Ne.

GOSPA ROBINSON: Odpri vrata

BENJAMIN: Mislite, da se mi je zme3alo?

GOSPA ROBINSON: Popalnoma. Ustreliti bi te morali,

BENJAMIN: Ljubim Elaine. Elaine, ljubim te,

GOSPOD ROBINSON izza odra: Policijo bom
poklical, ti perverzneZ.

GOSPA ROBINSON: A to je to, Benjamin, to je
to? To je velika romantiéna gesta?

BENJAMIN: Samo poroditi se hotem.

GOSPA ROBINSON: Elaine tudi.

BENJAMIN: Pa ne z njim

GOSPA ROBINSON: Porotiti se hofe s Carlom.

BENJAMIN: Ne, se note.

GOSPA ROBINSON: Ja, se hote.

BENJAMIN: Elaine, se hotes porotiti s Carlom?

ELAINE: Ja, se hotem.

BENJAMIN: Ne, se note.

GOSPA ROBINSON: Elaine, se hoces porofiti s
Carlom?

ELAINE: Ja, se hotem.

BENJAMIN: Ne, se notes.

GOSPA ROBINSON: Po mojem se hote, Benjamin.

BENJAMIN: Ni ti treba narediti tega, Elaine. Ni ti
treba narediti vsega, kar ti rete mama.

GOSPOD ROBINSON izza odra: Braddock, ubil te
bom.

BENJAMIN: Me ljubis?

GOSPA ROBINSON: Ce te ljubi?

BENJAMIN: Elaine, me ljubi5?

ELAINE: Ne.

BENJAMIN: Jaz pa mislim, da me.

GOSPA ROBINSON: Ne ljubi te, Benjamin,

BENJAMIN: Ja, me.

ELAINE: Ne, te ne.

BENJAMIN: A vidite?

GOSPOD ROBINSON izza odra: Braddock, to je
ugrabitev. Do konca Zivljenja lahko sedi3
zaradi tega! Ali pa dobis elektriéni stol!

GOSPA ROBINSON: Ne vem, kaj mislis, da bos
dosegel.

BENJAMIN: Zato ne veste, ker imate zelo
omejeno domisljijo.

GOSPA ROBINSON: Samo to bo, da bos staknil
hude telesne poskodbe, in da se bo Elaine
porocila s Carlom.

BENJAMIN: Po mojem se pa ne bo.

GOSPA ROBINSON: Elaine, bi prosim konéno
redila tega nesretnika iz zablode? Bi mu



prosim povedala, da dela popolnega idiota iz
sebe?

BENJAMIN: Bi prosim povedala svoji mami, da
me |jubis? Bi ji prosim povedala?

ELAINE: Bi mi vidva prosim Ze nehala govoriti,
kaj mislim!

BENJAMIN: Zakaj se ho¢es poroiti s Carlom?

ELAINE: Tebi mi pa tega res ni treba razlagati.

BEN)JAMIN: Zato, ker so ti star3i rekli, da se
moras?

ELAINE: Imas res tako slabo mnenje o meni?

BENJAMIN: Zaka se bog pa potem poroéila 2 njim?

ELAINE: Carl je £isto spodoben fant.

BENJAMIN: Cisto spodoben fant?

ELAINE: Mislim, da je to kar veliko.

BENJAMIN: Jaz pa mislim, da bosta dober tim.

ELAINE: Hvala ti,

BENJAMIN: Pa je to zadosti?

ELAINE: Seveda ni zadosti!

BENJAMIN: Zakaj se bo§ tore] porotila s Carlom?

ELAINE: Zato, ker se bom

BENJAMIN: To je razlog?

ELAINE: Je, ja.

BENJAMIN: Ne, ni, to je izmikanje.

ELAINE: To je dejstvo, Benjamin

BENJAMIN: Zakaj?

ELAINE: Kaj zakaj?

BENJAMIN: Zakaj se bo3 poretila s Carlom?

ELAINE: Saj ves, zaka).

BENJAMIN: Ne, ne vem.

ELAINE: Po mojem pa ves.

BENJAMIN: Potem mi pa Ze enkrat povej, zaka)
se bos porotila z njim!!

ELAINE: Ker mi bog ti unitil Zivljenje, &e se ne bom.

BENJAMIN: S im pa?

GOSPA ROBINSON: Tako, da bof v njem.

BENJAMIN: S Carlom se bos porocila, ker ljubis
mene?

ELAINE: Benjamin, to je ...

GOSPA ROBINSON: Absurdno.

BENJAMIN: Ampak e res. Pa pavej, ée ni.

GOSPA ROBINSON: Reci, da ni res, Elaine.

ELAINE: Ni res.

BENJAMIN: Reci, da je,

ELAINE: Saj sem rekla.

BENJAMIN: Ti ljubi3 mene. Vem, da me.

GOSPA ROBINSON: Elaine, tiho bodi.

ELAINE: (e se bom porotila s tabo, si bom
unitila Zivljenje

BENJAMIN: Ne, si ga ne bo¥.

GOSPA ROBINSON: Ja, si ga bo.

BENJAMIN: Ne, si ga ne bo.

GOSPA ROBINSON: Verjemita mi, da si ga bo.

BENJAMIN: Vam lahko nekaj povem, gospa
Robinson? Vi ste res prasica. Nocem biti
nesramen, ampak vi ste res ena
stoprocentna prasica. Elaine, sleci obleko.

ELAINE: Obleko?

BENJAMIN: Ne bos se poracila. Sleci obleko.

GOSPA ROBINSON: Benjamin, a ves, da si
kopljes zelo zelo globoko jamo?

BENJAMIN: Verjamem, ja, da si to zelo Zelite.

GOSPA ROBINSON: Nespodobno vedenje,
ugrabitev, spolni napad ...

BENJAMIN: Samo porogiti se hotem z Elaine.

GOSPA ROBINSON: Elaine, on ni to, kar ti mislis.
On ni tista ob&utljiva dudica, za katero ga
ima&. V njem je ena taka stradna sebitnost,
ki je tako neznanska, da prikrije njegovo
pokvarjenost. Vse tisto, Eesar sluéajno ne
prezira, sovraZi. In to vkljuéno s sabo. Len je,
sam sebi gre na Zivce, biti z njim ni niti malo
zabavno. Pa Se v postelji je obupen.

BENJAMIN: Ne, nisem.

GOSPA ROBINSON: Ja, si.

BENJAMIN: 0 ne, nisem.

GOSPA ROBINSON: O, pa si.

BENJAMIN: A, da sem?

GOSPA ROBINSON: Ja.

BENJAMIN: A sem res?

GOSPA ROBINSON: Ja.

BENJAMIN: A res?

GOSPA ROBINSON medlo: Ja, si. Ja, je.

BENJAMIN: Ljubim te, Elaine. Sleci to obleko.

ELAINE: Benjamin, jaz ...

BEN)AMIN: A bod ZE SLEKLA TO PREKLETO
OBLEKO!
Odpne ji zadrqo na hrbtu in potegne obleko z
ramen.

ELAINE: Av! Benjamin!!!!
Gospod Robinson zadne s pofarno sekiro
razbijati po vratih.

BENJAMIN: O mater.

GOSPOD ROBINSON: Ti gnida hudiceva!

GOSPA ROBINSON: 0 moj bog.

GOSPOD ROBINSON: Ti drek smrdljivi, ti smet
ogabna!
Se enkrat tre3ci po vratih,

33



BENJAMIN: Gospod Robinson ...

GOSPOD ROBINSON: Prasec pokvarjeni!!!

Se en udarec in del vrat se vda. Roka, ki seZe
skozi luknjo, premakne klop in Ze je gospod
Robinson v zakristiji in zaloputne vrata za
sabo oziroma tisto, kar je od njih ostalo.
Gostje na poroki pokukajo noter.

BENJAMIN: Gospod Robinson, saj vas gisto
razumem, da ste precej iz sebe ...

GOSPOD ROBINSON: Odsekal ti bom to tvojo
bolno betico.

ELAINE: O¢i, ne.

GOSTJE v en glas: Pomiri se, Howard, Saj ni
vreden tega, Howard. Tako ja, Howard, samo
mirno, Howard, tiho bodi.

ELAINE: O&i, prosim te.

GOSPOD ROBINSON: Ze v redu, sréek Vse
imam pod kontrolo.

GOSPA ROBINSON: Pomiri se, Howard.

GOSPOD ROBINSON: Vse je pod kontrolo,
Duhavnik si utre pot skozi gruco
radovednelev in si ogleduje razbita vrata
Zakristife.

GOSPA ROBINSON: Spusti sekiro, Howard.

DUHOVNIK: Gospad Robinson ...

GOSPOD ROBINSON: Vse v redu, precastiti. Vse
je pod kontrolo. Popolnoma vse je pod
kontrolo.

ELAINE: O&i, daj to iz rok.

GOSPOD ROBINSON: Zapeljes mi Zeno,
nadlegujes mi herko, jo ugrabi¥ in posku3as
sleti na posvedenem kraju ...

GOSPA ROBINSON: Howard, daj sekiro iz rok.

GOSPOD ROBINSON: Saj si ti vpila, naj ga
ubijem. Ko smo tekli proti oltarju, si rekla:
»Ubij ga, Howard.«

GOSPA ROBINSON: Zdaj sem si pa premislila.

BENJAMIN: To je pa lepo od vas.

GOSPA ROBINSON: Tiho bodi, Benjamin.
ELAINE: O&i, spusti sekiro. Saj se bom porotila
s Carlom. Ni¢ se ne bo spremenilo. Vse je

okej. Samo vrata so malo po&kodovana.
Porotila se bom s Carlom.
Gospod Robinson izpusti sekiro. Zgrudi se.

GOSPOD ROBINSON: Sta v redu?

GOSPA ROBINSON: Nekaj] moram spiti.

ELAINE: Jaz sem v redu.

Gospod Rebinson pogleda proti vratom. Gre k
duhovniku. Potegne na dan listnico.
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GOSPOD ROBINSON: Eh ... Zal zdaj nimam ni¢
pri sebi, precastiti. Boste prosim taka dobri
in mi boste poslali rafun za vrata?

ELAINE: Bi 3li prosim zdaj vsi nazaj? Takoj boma
prisli za vami.

Ouhovnik usmeri gruto nazaj v cerkev.

DUHOVNIK: Bi se lahko pomaknili nazaj v
cerkev? Je Zenin Ze pri zavesti?

Elaine poskrbi za oceta.

ELAINE: Malo laka od vrat ima¥ v laseh.

GOSPOD ROBINSON: V redu sem.

ELAINE: 5i dobro?

GOSPOD ROBINSON: Ja, ja.

ELAINE: Si pripravijen, da me bo# oddal?

BENJAMIN: Elaine ..

ELAINE: Ne mislim se boriti proti celemu svetu,
Benjamin. Vem, da sovraZi& svoje starse, pa
moje tudi. Vem, da sovraiis starse od
vsakagar na tem svetu, in vem, da ho&es biti
proti vsemu, ampak jaz tega nocem.
Benjamin se usede, glavo si podpira z rokami.

ELAINE: 0¢?

GOSPOD ROBINSON: Ja.

Elaine ga prime pod roko in odpelje ven.
Zbrani v cerkvi odobravajole zamrmrajo.

GOSPA ROBINSON: A ti nekaj povem? Niti
slutajno nisi imel $ans. Se nikoli v Zivijenju
se ni niesar odlotila, ne da bi prej za par ur
zlezla v narodje otetu.

BENJAMIN: To ni to, kar ona hoce.

GOSPA ROBINSON: Ko je bila Elaine stara dve
leti in so drugi pamZi vre§tali, je ona sedela
Cisto pri miru in brala slikanice,

Elaine se vrne po korzet. Gospa Robinson je
ne vidi.

Ko je bila stara sedem, ni nikoli rekla, da hote
pez bonbone, kaj Sele na izlet v Disneyland. Celo
puberteto ni niti enkrat prisla domav prepozno,
pijana ali pa z odpeto bluzo ali s preluknjanimi
usesi. Elaine ni nikoli nicesar hotela.

BENJAMIN: A tako je to?

GOSPA ROBINSON: Dvajset let semn Cakala, da
bom videla, ce bo razvila lastno osebnost,
ampak je ni, ne, ni je, ona je deset odstotkov
mene in devetdeset odstotkov njega. Po
meni ima radovednost in ofl. Po njem pa
pustobno pridnost in neizmeren dolgcas
Vet od tega, Benjamin, pa Elaine ni.

ELAINE: To mislis o meni?



Gospa Robinson se obrne in obnemi.
BENJAMIN: Jaz pa ne mislim tako, Elaine.
ELAINE: Misli3, da sem, kaj ... kaj da sem .7
BENJAMIN: Mislim, da si krasen Elovek.

GOSPA ROBINSON: Elaine .

ELAINE: To misli§?

GOSPA ROBINSON: Kot da je zate vaino, kaj jaz
mislim? Zakaj bi te sploh zanimalo, kaj si
kdo misli?

ELAINE: Misli§, da sem ista nula?

GOSPA ROBINSON: Tega nisem rekla.

BENJAMIN: ToZno to je rekla.

ELAINE: Da zmeraj naredim samo tisto, kar mi
recejo?

GOSPA ROBINSON: Frasna punca si.

ELAINE: Ce ne naredim, kar mi reces, pa vpijed
name.

GOSPA ROBINSON: Elaine ..

ELAINE: Zmetes mi punéke skozi okno, potrgas
plakate s sten in me poniZad pred gisto
prijaznim fantom na maturantskem plesu!

GOSPA ROBINSON: Potem pa Ze enkrat zavpi|
nazaj, Elaine, Prekrij stene s slikami jokajocih
muck. Pojdi na maturantski ples v takani
obleki, da bo3 izgledala, kot bi bila iz
sladkorne pene. lgnoriraj svojo mamo,
hladno prasico, in delaj, kar hoZes, jebenti!

ELAINE: Naj grem k dohtarju in se znebim otroka?

BENJAMIN: Prosim?

ELAINE: Rekla sem, ¢e naj grem k dohtarju in
se znebim otroka?

GOSPA ROBINSON: Sinoseta?

ELAINE: Ne, nisem. Ti si pa bila. Zakaj nisi naredila
tistega, jebenti, kar si v resnici hotela narediti?
Elaine zajoka. Gospa Robinson se ne more
pripraviti do teqga, da bi stopila k njej in jo
potolaZila. Benjamin pa jo, in Elaine se ga
oklene. Vine se gospod Robinson.

GOSPOD ROBINSON: Elaine? Kaj v boZjem
imenu je pa zdaj to?

GOSPA ROBINSON: Pusti ju, Howard

GOSPOD ROBINSON: Prosim?

GOSPA ROBINSON: Vrni se h gostom.

GOSPOD ROBINSON: Hoces reéi, da ti
odobravaito..to..to..?

BENJAMIN: Lahko jaz nekaj recem?

GOSPA ROBINSON: Ne. Howard, bi 3el prosim
nazaj in povedal gostom, da je poroka
odpovedana

GOSPOD ROBINSON: Ti to odobravas? Pa kaj
hudita je zdaj ta? Pikica?

ELAINE: Daj mi mir. Bi mi prosim vidva oba Ze
enkrat dala mir? Dajta nama mir.

GOSPOD ROBINSON: Ne zastopim.

GOSPA ROBINSON: Po mojem, Howard, se je
Pikica zacela upirati.

GOSPOD ROBINSON: Elaine?

ELAINE: Oprosti.

GOSPOD ROBINSON: In ti jo misli$ pustiti, da bo
to naredila? Sem jaz res edini v tej druZini, ki
premore vsaj malo spodobnasti?

GOSPA ROBINSON: Pomiri se, Howard. Raje kaj
zapoj,

GOSPOD ROBINSON: Kaj naj?

GOSPA ROBINSON: Zapoj mi kaj. Ali pa se
pogovori 2 mojim odvetnikom.

GOSPOD ROBINSON potiho: Braddock, neke
temne nodi ...

GOSPA ROBINSON: Ne bo ti ga treba ubiti,
Howard. Samo mir jima daj, pa bosta drug
drugega zdolgotasila do smrti.

GOSPOD ROBINSON: Pet tisot dolarjev me je
stala ta poroka.

GOSPA ROBINSON: Potem pa pojdimo Ze nekaj
spit, madonal
Usmeri ga skozi vrata.

ELAINE: Mami ...

GOSPA ROBINSON: Malo pozno je za
izkazovanje ljubezni, Elaine. To je bila moja
edina gesta podpore, Porodi se s tem
prascem zvitim, pa bos €isto sama.

ELAINE: Pojdi v rit.

GOSPA ROBINSON: Vso sreco.

Elaine se zasuce na petah in poljubl
Benjamina. Nekaj trenutkov sta v objemu
sama, nato pa receptor v zanemarjenem
motelu odklene vrata, in znajdetase v ..

Peti prizor

Soba v motelu nekje v Nevadi, Avtomobilski
Farometi vsake toliko posvetijo skozi Zaluzije.
Benjamin in Elaine se razgledujeta okoli sebe.

BENJAMIN: Kakina luknja.

ELAINE: Soba pat. Saj je &isto v redu. Ena
Zjutraj je ura.
Slede deZni plasé, spodaj ima poroéna obleka.
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No, pa nama je uspelo, Mislim pa, da bi si
morala dati pregledati kri. Ce hoteva imeti
otroke. Ce jih res hoteva, je po mojem vseeno
boljSe, da bi bili normalni. Kaj razmisljas?

BENJAMIN: Katero visto kosmicev.

ELAINE: Eh?

BENJAMIN: Katero vrsto kosmicev?

ELAINE: Oh.

Nasmehne se.

BENJAMIN: Cheerios.

ELAINE: Prav?

BENJAMIN: Prav.

Benjamin odloZi kovcek in ga hoce odpreti.

ELAINE: Bi mi odpel obleko?

Benjamin ji odpne obleko. Elaine je nerodno, a se
vseeno slaci napre). Benjamin se ne premakne.
Lahko dobim cigareto?

Benjamin ji priZge cigareto. Elaine kadi kot
njena mama, Slece se do golega in ule?e na
posteljo. Benjamin se ne premakne.

ELAINE: Benjamin?

Elaine poide samozavest in se pokrije.
Mogote imas pa prav.
Benjamin kar stoji.

ELAINE: Mogote bi pa vseeno potakala.
Benjamin molct.

ELAINE: Mogote bi jaz vseeno prej diplomirala.
Benjamin ne ve, kaj naj rece.

ELAINE: Hotem reti, pojma nimas, a ne, kaj naj

zdaj 2 mano?
Benjamin odpre kavéek in jo gleda izza pokrova.
Potem vzame iz njega Skatlo kosmicev cheerios.
Elaine se navduseno zasmeje.

ELAINE: Kako si pa vedel?

Elaine odpre $katlo.

BENJAMIN: Samo do recepcije skogim. Mogote
imajo kaj mleka.

ELAINE: Ne. Ni treba. Nikoli jih nisern marala z
miekom. Najraje jih imam kar same.
Benjamin se usede na paosteljo in si tlaci v
usta polno prgisce kosmicev.

Ne Zri tako, Benjamin. Najprej jih mora3
sortirati. Oves. P3enica. RiZ. Prav?

BENJAMIN: Prav.

ELAINE: Potem imajo bolj3i okus.

BENJAMIN: Pares.

Sedita na postelji in jesta kosmice.
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o tem, prav iz vrst zgoraj omenjene
»beatniske generacije«. Joan Vollmer je
ostala znana predvsem kot Zena pisatelja
Williama S. Burroughsa, kljub temu da so jo
prijatelji in znanci oznacili za inteligentno in
zanimivo Zensko, ki je ustvarjala visoko
kvalitetna literarna dela. Tudi med uporniki
se torej najdejo odpadniki; nasproten od
omenjenega pa je primer Charlesa Webba,
o katerem se kot o »beatniku« malo slisi, je
pa zato od vseh morda najbolj dosledno
Zivel v skladu z antimaterialistiénimi in
antikapitalisticnimi naceli.

Nedvomno je torej udarnost Sestdesetih let
razburkala javno moralo in ji nastavila zrcalo,
v katerem se je zarisal njen, marsikdaj lazni,
znataj. Dvojna narava upora proti ustaljenim
vzorcem obnaSanja se je, tako se zdi, danes
formirala v mainstream in v kvaziliberalno

mestansko moralo, s Eimer so se
akumulirane, preko seksualne revolucije
prevrednotene, vrednote uspe$no (odgovor
na vpradanje, ali v skladu z naceli prvobitnih
hipijev, je seveda jasen) udomacile tudiv
kapitalizmu (in znotraj njega postale
donosna trZna nida). Vprasaniji, v kaksni meri
je lahko odnos med Mrs. Robinson in
Benjaminom Braddockom danes
provokativen in ali je skoraj pol stoletja star
prikaz ameriske mes¢anske morale danes Se
lahko aktualen in kako, sta morda dve v vrsti
tistih, na katera lahko odeovarja uprizoritev,
postavljena na zacetku leta 2009 v Sloveniji,
obdani z nakupovalnimi centri
multinacionalk, »obdarjeni« s spletom, na
katerem je mogoce najti vse (od pornografije
do pedofilije), a nenazadnje $e vedno tako
majhni, da je o pregre3nih stvareh morda
najbolje molcati.

Viri in literatura
Ginsherg, Allen, 1897. Blebetanje

i: KUD France Prederen

Diptomiranec. Tipkopis

esti. Ljubljana

Sekundarno gradivo






Tatjana Doma

Gospa Robinson, vi me hocete zapeljati.

A ne, da me hocete? A ne, da me?

Prvi in najbolj popularni roman Diplomiranec
(The Graduate) Charlesa Webba (1939, San
Francisco, Kalifornija) je izSel leta 1963, avtor
ga je napisal kmalu po zaklju€ku Studija na
Williams Collegu leta 1961. Charles Webb je
avtor veZ romanov, proslavil pa se je ravno z
Diplomirancem, po katerem je nastala mega
filmska uspesnica.

Webb je odrascal v bogati Pasadeni v
Kaliforniji, kjer je leta 1961 tudi diplomiral.
Odpovedal se je dediS€ini svojega oceta, ki
je bil zelo premoZen zdravnik. Z Zivljenjsko
sopotnica Eve, ki se je preimenovala v Freda,
sta Zivela v skladu s kontrakulturnimi
vrednotami in zavrnila konzervativne
vrednote potrodniSke druZbe. Webba sta
svoja sinova izpisala iz Sole in ju Solala
doma. V tistem €asu je bilo to v Kaliforniji
prepovedano, zato so zapustili drzavo.
Krajsi as sta celo vodila nudistiéni kamp v
New Jerseyju. V znak protesta sta se locila,
se odpovedala svojim nepremi¢ninam,
druZina pa je Zivela od socialne podpore v
baraki. Delala sta kot istilca, kuharja,
obiralca sadja in v veleblagovnici K-Martu,

Zgodba Diplomiranca naj bi baje temeljila
na njegovi osebni ljubezenski aferi s starejso,
bogato, lepo in poroteno damo pasadenske
visoke druZbe, ki je povzrotila veliko

razburjenje v konzervativni Pasadeni. Roman
naj bi Webb napisal v baru ob bazenu Pasadena
Hunington Hotela. Zgodba romana povzema
druZbene napetosti v Sestdesetih letih
prejinjega stoletja v Ameriki. Lik Gospe
Robinson, zapeljive, zapite starejSe Zenske,
ki zapelje pol mlajSega moskega, pa je nagel
stalno mesto v ameriZki kulturni zgodovini.

Roman je postal velika filmska uspe3nica
leta 1967 v reZiji Mikea Nicholsa, ki je leto
prej debitiral z odli¢nim filmom Kdo se baji
Virginie Woolf?, Film Diplomiranec si je prisluil
kar sedem nominacij za oskarja, pobral pa
oskarja za reZijo. V vlogi enaindvajsetletnega
Benjamina Braddocka je nastopil takrat
devetindvajsetletni Dustin Hoffman, v viogi
gospe Robinson, ki je v filmu v svojih zgodnjin
Stiridesetih, pa le Sest let starej$a Anne
Bancroft. Film je bil mega hit nove generacije,
ki je zahtevala prevrednotenje vseh vrednot.
Diplomiranec je bil leta 1967 drugi najbol|
gledani film v Ameriki. Vlogo Benjamina
Braddocka naj bi igral Warren Beatty, ki je
vlogo zavrnil zaradi snemanja filma Bonnie
in Clyde (ta film tudi na svoj natin promovira
kontrakulturne vrednote in politiko nove
generacile). Na avdicijo so povabili tudi Roberta
Redforda, vendar si je reZiser Nichals Zelel
igralca, ki bi v odnosu do svoje seksualnosti
deloval bolj izgubljeno. Leta 1962, ko je zacel
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nastajati scenarij za film, je bila glavna

kandidatka za gospo Robinson Marylin

Monroe, ki pa je kmalu zatem tragicno umrla.

Charles Webb je trdil, da se 10 slabo

pocutil zaradi pozornosti, ki mu jo je film
prinesel, predvsem zato, ker bi to lahko
omajalo njegov sloves resnega umetnika
Pravice romana za film je prodal za enkratno
placilo v viSini 20.000 dolarjev in zato ni
sodeloval pri dobicku od filmskega uspeha
Zelo redko je bil omenjen v reklamah za
film, nikoli pa ga niso povezovali z izredno
popularnostjo. Filmska scenarista Buck
Henry in Calder Willingham sta si prilastila
vse zasluge za uspeh filma, Ceprav je velina
briljantnih dialogov prepisanih iz romana

V €asu velikanskega uspeha je producent

Joseph E. Levine Wehbu ponudil simbaoliéno
od3kodnino v visini 10,000 dolarjev. Ceprav je
bil roman eden najbolj uspesnih in vplivnih

ameriskih romanov Sestdesetih let in preko

filma tudi eden najveckrat ¢

inin, je pogosto
izkljucen z literarneea seznama tiste dobe,
prav tako kot ostale njegove knjige. Znamenite

Benjaminove besede: »Gospa Kobinson, vi me
hocete zapeljati. A ne, da me hocete? A ne, da

me?

, 50 ene najbolj pogosto citiranih replik

Leta 2006 je Webb napisal nadaljevanje

Diplomiranca z naslovom Domaca sola

(Home School). Nadaljevanja ni objavil v
knjizni obliki zaradi zapletov z avtorskimi
pravicami. Webb je namrec v Sestdesetih
letih prejénjega stoletja s pravicami za film

Diplomiranec prodal tudi pravice nadaljevanja



romana. Ce bi roman Domaca Sola objavil, bi
lahko francoska medijska hi3a Canal +, ki je
lastnica pravic za Diplomiranca, nadaljevanje
predelala v filmski scenarij brez avtorjevega
privoljenja.

Takrat sta se z Zeno zna3la v hudi finanéni
krizi, Zaradi dolga pri platevanju najemnine
naj bi jima grozila deloZacija iz njunega doma.
Maja 2006 je The Times porotal, da naj bi
Webb konéno podpisal pogodba a izidu
romana z Random House, kar bi mu omogotilo,
da bi poplacal svoje dolgove in najel francoske
odvetnike, da bi poskuZali odkupiti pravice
za nadaljevanje Diplomiranca.

Dogajanje Diplomiranca je postavljeno v
Ameriko, v turbulentna Sestdeseta leta
prejinjega stoletja. V desetletje mladosti,
saj je v tistem ¢asu 70 milijonov otrok
»babyboom« generacije zraslo v najstnike
in mlade odrasle ljudi. »Babyboomerjic,
rojeni med in po drugi svetovni vojni, so v
Sestdesetih letih prejinjega stoletja zaceli
kljubovati avtoritetam in vrednotam svojih
starfev. Mladi niso hoteli postati taki kot
generacija pred njimi in so zato zahtevali
spremembe, kar je vplivalo na izobraZevanje,
vrednote, nacin Zivljenja, zakone in tudi na
zabavo. V tem &asu so postala univerzitetna
sredis¢a centri debat in polemik ter hkrati
prizorista protestov proti vietnamski vojni.

Kot odpor proti konzervativnim petdesetim
se je gibanje oprijelo naprednega natina
misljenja in povzrocilo resniéne spremembe
v kulturni strukturi ameriskega Zivljenja.
Zamirati je zatelo beatniSko gibanje,

prebujati pa hipijevsko gibanje, ki je imelo
vpliv na socialno, politiéno in kulturno
dogajanje. lzraz hipi pokriva mnoZico boemskih
in Studentskih subkultur. Zgodovinsko
gledano so bili hipiji gibanje, ki je nastopilo
v Sestdesetih letih dvajsetega stoletja,
predstavljali pa so najvecjo kontrakulturno
skupino v ZDA. Borili so se za rasno enakost,
pravice Zensk, seksualno svobodo (vkljuéno s
pravicami istospolno usmerjenih), zahtevali
so konec vietnamske vojne (1959-1975).
Kontrakultura v ZDA je svoj visek dosegla
med leti 1965 in sredino sedemdesetih,
zamrla pa je iz razli¢nih razlogov: osrednje
ameriZko gibanje proti ekscesnosti
kontrakulturnega gibanja, veliko osrednjih
ikon kontrakulturnega gibanja je umrlo,
gibanje za Elovekove pravice je doseglo
svoje osrednje zahteve in vietnamska vojna
se je koncala.

Hipiji so protestirali proti vojni in se postavljali
ob rob kapitalizmu, zavzemali so se za mir in
ljubezen ter se predajali iskanju Zivijenjskih
lepot. Znotraj gibanja je obstajalo &vrsto jedro
umetniko-kulturne inteligence in aristokracije
rock glasbenikov ter mnoZica privrZzencev, ki
s0 jo sestavljali uporniki do tedanjega
Zivljenjskega stila. V ZDA je hipijevska
subkultura dosegla svoj visek s festivalom
Woodstock (1969), ki velja za pomemben del
povojne ameriske zgodovine, kjer se je zbralo
400.000 mladih, ki so se zavzeli za mir,
ljubezen, srefo in LSD. Vetina hipijev so bili
miladi beli Americani srednjega razreda, njihov
za&Citni znak pa so bili nekonvencionalen
videz, glasba, droge, Zivljenje v komunah in
seksualna svoboda. Nekateri Ameritani so v
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tem videli odsev amerikih idealov — svobode
govora, enakosti in pravice do srece. Drug)
pa so v kontrakulturi videli predvsem
razbrzdanost, brezsmiselno upornidtvo,
nedomoljubje in destrukcijo ameriskega
moralnega reda. DrZava je prepovedala
psihedelitno drogo LSD in politi¢ne shode ter
poskuala prepovedati vse opolzko v literatur,
glasbi, gledaliscu in drugih medijih. Bistvo
kontrakulture Sestdesetih let dvajsetega
stoletja v ZDA je, da so mladi ljudje zavrnili
konvencionalne druZbene norme petdesetih,
politi¢no segregacijo na amerikem Jugu in
vietnamsko vojno. Vecinoma mladi beli judje
srednjega razreda so imeli prvi¢ po veliki
gospodarski krizi v tridesetih letih zadovoljene
vet kot osnovne Zivljenjske potrebe, imeli so
dovolj prostega Casa, izobrazbe, interesa in
poguma, da so izrazili svojo zaskrbljenost
glede socialnih vpradanj, predvsem glede
tlovekovih pravic, vietnamske vojne, pravic
Zensk. Zavrnili so prevladujoto materialistiéno
razlago »ameriskih sanj, ki se je pojavila v
petdesetih letih, ko so ZDA po 2. svetovni
vojni postale ena najbogatej3ih in najmocnejsih
drZav. Prav tako so imeli dostop do medijev
(televizija), ki so z navdugenjem posredovali
njihove skrbi &ir&i javnosti.

Kulturo in modne zapovedi &estdesetih so
narekovali mladi. To je €as, ko se pojavi
barbika, mali avtomobiléki postanejo bol]
popularni od modelov Zeleznic, kalifornijski
srferji si izmislijo rolke, da bi ostali v formi
tez celo leto, Zagne se mnoZi¢na uporaba
kontracepcijskih tablet, konec $estdesetih
legalizirajo abortus in umetno oploditev v
nekaterih drZavah ZDA. Leta 1963 je umorjen

John F. Kennedy, leta 1968 pa Martin Luther
King, Leta 1960 se iz ameriske vojske na
glasheno sceno vrne Elvis Presley in povzrogi
velike spremembe v glasbi — rokenrol. Bob
Dylan je zasluZen za ponovno oZivitev folk
glasbe, v Angliji se pojavijo Beatlesi in z njimi
nova rock glasba obnori vse generacije. Velika
sprememba v popularni glasbi se zeodi sredi
Sestdesetih zaradi uporabe LSD-ja. Popularna
postaneta acid rock in psihadeliten rock.
Ko so Beatlesi zaceli igrati acid rock, jih je
zacela posludati vecinoma mlaj3a publika,
Iz kontrakulture Sestdesetih zrasteta skupini
Jefferson Airlane in Grateful Dead. Filmi
postanejo bolj politiéni — npr. komentirajo
oboroZevalno tekmo med ZDA in takratno
Sovjetsko zvezo. Seksualni prizori v filmih
postajajo bolj eksplicitni, pogosto prikazujejo
neobitajne spolne prakse. Do tedaj veljavnih
tabujev glede seksa, nasilja in uporabe jezika
ne upoitevajo vet. Zactnejo snemati filme o
tajnem agentu 007, Jamesu Bondu, ki so
mesanica seksa in nasilja in obnorijo gledalce
(prvi v seriji filmov o tajnem agentu 007 je
Or. No leta 1962, posnet po Sestem romanu
o0 Jamesu Bondu iz leta 1958).

Dogajanje Diplomiranca je postavljeno v burna
Sestdeseta leta prejSnjega stoletja, v €as
vietnamske vojne, politiénih nemirov, velikih
socialnih sprememb in seksualne revolucije.
V ospredje dogajanja je postavlien prepad med
generacijama starSev in njihovih otrok. lzraz
»razkorak oz, prepad med generacijama«
oznacuje nepremostljiva nesoglasja med
pripadniki mlajSe generacije in njihovimi
star3i. Izraz se je uveljavil v Sestdesetih letih
dvajsetega stoletja v ZDA in na zahodu



Evrope in je oznateval kulturne razlike med
»babyboom« generacijo in njihovimi strasi

Seveda so se razlike kazale Ze prej v zgodovini,
vendar pa so se v Sestdesetih ravno razlike
med generacijama bistveno izostrile na vet

podrocjih ~ glede glasbenega okusa, mode,
uporabe drog, kulture in politike. Se nikoli do
tedaj se ni zgodila tako velika generacija, kot je
bila generacija »babyboomerjeve, in prav
stevilnost generacije je tisto, kar jim je dajalo
moc, vpliv in pripravijenost upreti se

druzbenim pravilom in normam

Benjaminu Braddocku star3i po diplomi
pripravijo zabavo, kamor povabijo svoje
prijatelje in ne njegovih, Pred njimi bi se radi
postavili z Benjaminovimi uspehi. Benjamin
Cepi v svoji sobi, izeubljen je, ne ve, kaj bi v

. ivljenju rad, eprav se mu obeta svetla

prihodnost. Je apaticen in nezainteresiran za
vse, Ne more se identificirati s socialnimi in
seksualnimi premiki v tedanji druzbi in se
hkrati sprasuje o vrednotah generacije, ki si
za osrednje vodilo postavlja »plastiko«
Pocuti se izgubljenega, je neodlocen, brez
lastnih trdnih moralnih nacel in prepriZanj
V Sestdesetih prej3njega stoletja je tema
zmedene in neizkuSene mladosti, ki jo zapelje,
izkoristi in na koncu izda pokvarjena in
dekadentna starejSa generacija, odlicno
odslikavala duh dobe. Spopad med
generacijama se kaZe tudi v Zenskih tekmicah
hé&i in mati (mlada, nedolZna in vodljiva
Elaine in zapita, starejsa, nad Zivljenjem
razotarana, zapeljivka gospa Robinson).

Benjamin se noce pridruZiti zabavi, Star3i in
njuni prijatelji mu gredo na Zivce. Prezira jih, saj



predstavljajo vse tisto, kar on najbol] sovraZi

generacijo, ki se je odlocila za materializern in
udobje. Zena ofetovega poslovnega partnerja,
rahlo zapita in zdolgotasena gospa Robinson,
pride v njegovo sobo in ga poskusa zapeljati.
Benjaminu je nerodno, boji se, da bi v sobo
planili staréi. Iz neprijetne situacije ga resi
gospod Robinson, ki pride v sobo, ker so mu

odpovedali let, in i5Ce svojo Zeno.

Benjamin se po zabavi odpravi na potavanje
po deZeli, saj bi rad srecal »resnicne« ljudi
Vendar pa se po nekaj dneh vrne vidno
razoCaran, saj tudi v stiku z »resniénimi« ljudmi

Y

ne najde zadovoljstva. Poklice gospo Robinson
in se z njo dogovori za zmenek. |z dolgocasja
in izgubljenosti se zaplete v razm

rje z njo,
zaradi ¢esar pa tudi ni ni¢ bol] sre¢en, Medtem
ga ote z groznjo, da mu bo ukinil Zepnino, prisili,
da gre na zmenek s hcerko Robinsonovih,
Elaine. Ceprav se Benjaminu materializem
njegovih starsev upira, se sam ni pripravljen

odpovedati ugodju, ki mu ga nudijo starsi.

Benjamin hoce najpre| s svojim cudnim
obnaganjem Elaine odbiti od sebe, vendar se

po katastrofalnem zacetku zmenka kasneje

kar nekako ujameta in si postaneta vsec,




kar samo 3e zaplete njegov odnos z gospo
Robinson. Elaine in Benjamina druZi mladost,
podoben pogled na Zivljenje, odpor do starsev.
Konec Sestdesetih let prejSnjega stoletja je
prislo do izrednih trenj in napetosti med
generacijama starsev in otrok — na eni strani
se je znasla konformistitna, ugedju, udobju
in materializrnu zapisana generacija starsev,
na drugi strani pa svobodomiselna generacija
mladostnikov, ki je zahtevala socialno,
politiéno, kulturno in moralno liberalizacijo
Amerike. Benjamin pa ne ve, na katero stran
naj se postavi, je osamljen in odtujen od ljudi

okoli sebe

Ko se Benjamin in Elaine na koncu starSev
znebita, ko nimata vec skupnega sovraznika,
ki jima govori, kaj morata narediti, ne vesta
vet prav dobro, kaj bi sama s sabo oziroma
drug z drugim. IzkaZe se, da je tudi mlada
generacija odtujena, brez ciljev in idej ter
prav tako mrtva, kot generacija njihovih
starSev; da bodo kljub Zelji po drugacnosti
na kancu postali ravno taki kot predstavniki
generacije, Ki jo tako zelo prezirajo

Diplomiranec je komitna drama odli¢nih
dialogov, pravih verbalnih spopadov med
protagonisti, polna Custvenih preobratov,
£0vOri 0 razkoraku med generacijama
star3ev in otrok, razmerjih med ljudmi, o
teZavah iskanja lastne identitete na eni in
morali druZbe na drugi strani. Ceprav je

dogajanje Diplomiranca zaznamovano z

duhom £asa, pa ostaja drama aktualna prav

v izvrstni sliki odnosa med zrelo, osamljeno
in zapusceno Zensko zgodnjih srednjih let in
mladim, nezrelim in izgubljenim ljubimcem

Praznina, popolna odtujenost in nesposobnost
kakrinegakoli kvalitetnega odnosa med
ljubimcema so v dana3nji dobi individualizma
se toliko pogostejse spremljevalke
medosebnih odnosov. Diplomiranec je
duhovita in grenka slika nepremostljivega
prepada med predstavniki razli€nih generacij
in izvrstna upodobitev mladega Eloveka, Ki

isce s

aje mesto v druzbi in si na vsak nacin

prizadeva za svoj koScek srece. Diplomiranec
je bridka slika osamljenosti in samote Eloveka,
ki je ujet med druzbene narme, zahteve in

pricakovanja okolice ter lastne Zelje




V spomin
Zlatku Sugmanu

Zlatko Sugman je bil eden tistih igralcev,
ki so zaradi svojega iziemnega talenta in
neulovljivega Sarma postali ljubljenci
obginstva in bili deleZni priznanja tudi
strokovne kritike, Nekdo je zapisal, da
je bil najbol;j priljubljen Slovenec!

S svojim nespornim komedijantskim darom,
Zlahtnim humorjem, duhavitimi igralskimi
komentarji in seveda tudi s samoironijo je
oplemenitil marsikatero aktualno satiro in
blestel v viogah, za katere se je zdelo, da so
napisane prav zanj.

Zlatko Sugman je nastopal Ze kot otrok v
»otetovem teatrue, v rodni vasi Goridnica
blizu Ptuja. Po konéanem Studiju na takratni
AlU (Akademiji za igralsko umetnost)

v Ljubljani je nastopal na razli¢nih odrih

—~ v PreSernovem gledaliscu v Kranju,
Slovenskem ljudskem gledalistu v Celju
(1958-1961) in na odru Drame SNG v
Mariboru (1961-1965), dokler s soprogo
Majo nista dobila domicila v Mestnem
gledalid¢u ljubljanskem (1. februarja 1965)
in mu ostala zvesta do upokojitve (Zlatko
je bil upokojen 30. marca 1992). Samo v
tem gledalisCu je v sedemindvajsetih letih
angazmaja odigral enainSestdeset viog,

Poleg tega je nastopal tudi v monodramah in
v filmih, v TV nanizankah in TV nadaljevankah,

mladinskih in glasbeno-zabavnih oddajah,
radijskih igrah za odrasle in za otroke ter tako
ustvaril preko dvesto pretezno humornih

likov. Njegove tudi manjse vloge so
prerascale v prave miniaturne mojstrovine,

Kljub upokojitvi in teZki operaciji na srcu
njegovo zanimanje za gledalisce ni usahnilo,
S soprogo Majo sta budno spremljala
gledaliski vzpon sina Jerneja v ljubljanski
Drami in obiskovala skoraj vse premiere in
dogodke v svojem, njima tako dragem,
Mestnem gledalis¢u ljubljanskem

Zlatko Sugman je s svojo obéuteno
psihologizacijo, blago ironijo, nenehno

[}rl‘;{][l’\U SdmMOoironijo in iZjemnim smislom



za komi¢ne in humorne detajle za vedno
neprecenljivo obogatil in oplemenitil
slovensko igralsko umetnost. Vrsta
iziemno odigranih vlog predstavlja
neprecenljiv in neprekosljiv igralski opus.

V hvaleznem spominu ostaja tudi Zlatkov
izjemen organizacijski dar, saj smo s »Sugijevo
skupino potovalcev«, ki sem se ji veckrat
prikljutil, ¢e je le Eas dopuséal, v njegovi
organizaciji za malo denarja prepotovali pol
sveta, od obiska gledalis¢ v Londonu in na
Skotskem do daljne Mehike, od Spanije in
Portugalske do Egipta in Kitajske ter do
zadnjega izleta na prelepi zeleni otok

Sri Lanko. Ta potovanja so se zaCela z
gostovanjem v Ameriki, ki ga je organiziral
z igralci Mestnega gledalis¢a ljubljanskega.
Znal je resiti in premagati tudi najbolj
zapletene situacije,ki na takénih potovanjih
nastanejo. Premagoval jih je z dobro voljo,
spretnostjo in z njemu lastnim humarjem.

Poleg vseh umetniskih in organizacijskih
superlativov, ki jih lahko omenjam v zvezi z
njim, pa ne morem pozabiti na Zlatka kot
cloveka in prijatelja. Ne smem in ne morem
pozabiti njegavih vedno otrodko radovednih
in hudomus3nih oci. Ne smem in ne morem
pozabiti njegovega pogleda, v katerem se
je odraZala globoka vednost, njegovega
pogleda, ki je znal biti vesel in prizadet,
spodbuden in kriti¢en, pa vendar vedno
tloveski in blag. Hvala ti za vse!

Pocivaj v miru, dragi prijatelj.
Du3an Mlakar
V Ljubljani, dne 27. decembra 2008

V spomin

Zlatku Sugmanu

Zlatka Sugmana sem spoznala v fetrtem
letniku AGRFT, ko sem kot asistentka
dramaturgije sodelovala pri Korunovi
uprizoritvi Moliérovega Tartuffa. lgral je
zaslepljenega Orgona. Moliérove verze je
govoril tako naravno in tekoe, kot da bi
igral sodobni prozni tekst. V predstavi je bila
tudi majtkena vloga sluZkinje Flipote, ki
sem jo na zacetku Studija markirala jaz - in
ostala v predstavi. Ze v Gasu vaj, e posebej
pa na Stevilnih gostovanjih, sem veliko ¢asa
prezivela prav z Majo in Zlatkom Sugmanom,
ki sta skrbela zame, kot da bi bila njun otrok,
Ob vseh kvalitetah, ki jih je Zlatko Sugman
imel kot igralec — bil je velik profesionalec,
iziemno duhovit, naraven, zabaven na odru —,
pa sem imela to €ast in veselje, da sem ga
poznala tudi kot prijatelja izven odrskih desk.
Simpaticnost, iskrivost, poosebljena
ljubeznivost in inteligenca, velika toplina

in dobrota so bile njegove odlike. V mojem
spominu bo vedno zapisan kot najvetje sonce.

Tina Kosi
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0d 20. februarja do 15. marca 2009

ABONMA
TEKMOVALNI PROGRAM

Petek, 20. februarja, ob 19,30 Sobota, 28. februarfa,

OTVORITEV FESTIVALA ob 19.30
Richard Rodgers, Peter Stone, Jule Styne,
Oscar Hammerstein Il Bob Merrill
Howard Lindsay, Russel Crouse SUGAR — NEKATERI SO
MOJE PESMI ZA VROCE
MOJE SANJE ReZiser Stanislav MoZa
ReZiser MatjaZ Pograjc Mestno gledalite liubljansko
Delavnica Musiké,
Presernovo gledalisce Kranj Petek, B. marca, ob 18.30
. : . Simon Bent
sobota, 21, februarja, ob 19.30
Jordi Galcerdn Eolgils:eerlEdrzj Jus
GRUNHO LMOVA Stovensko ljudsko gledaliste Celje
METODA b :
Resiserka Nenni Delmestre Sobota, 7. marca, ob 20.00
Mestno giedaliste Ptuj Branko Zavran in solisti
.V 9.9 sotisTiA
[lea:rN ‘I. uarja, ob 19.3( Refiser Branko Zavrian
Sals L5 Familifa, koproducent MGL
GOSPA MINISTRICA
ReZiser Dudan Jovanovié
SNG Nova Garica,
Gledaliste Koper

SPREMLJEVALNI PROGRAM

Nedelja, 22 februarja, ob 17.00 Nedelja, 1. marca, ob 17.00
Avtorski projekt Zeljka Vukmirice Thomas Brussia
ZGODOVINA MOJE FUZBAL JE VSE!
NEUMNOSTI Reliser Samo M. Strelec

Rediser Zeljko Vukmirica Novi Zato. Pty

Petek, 13, marca, ob 19.30
Michael Frayn

HRUP ZA ODROM
Reliser Jasa Jamnik

Spas teater

Scbota, 14. marca, ob 19.30
Du3an Jovanovic

ZIVLJENJE PODEZELSKIH
PLEJBOJEV PO DRUGI
SVETOVNI VOJNI ALI
TUJE HOCEMO -
SVOJEGA NE DAMD

Refiser Jaka Andrej Vojevec
SNG Orama Ljubljana

Nedelja, 15. marca, ob 19.30
ZAKLJULEK FESTIVALA

IN PODELITEV NAGRAD

Zoran Hotevar

ZA ZNORET

Re¥iser Nick Upper
Gledalisce Koper

Nedelja, 8. marca, ob 17.00
I2tok Mlakar

DUOHTAR POD MUS!

Reliser Vito Taufer
Gledalisde Koper in SNG Nova Gorica

Vpis abonmaja od 9. do 13. februarja 2009




Pripravljamo

Milan Jesih

TRIKO

Ena dejanska burka

Reziser Luka Martin Skof

V eni dejanski burki Triko pesnik, dramatik in prevajalec Milan
Jesih duhovito preigrava niz situacij, v katerih v ospredje postavlja
odnos med mo3kim in Zensko. Skozi posamitne fragmentarne
prizore postavlja pred nas arhetipske situacije iz vsakdanjega
Zivljenja parov, ki se ljubijo, prepirajo, varajo ...

Stirje protagonisti se pojavljajo v najrazlicnejsih vlogah in se zapletajo
v razliéne ljubezenske veckotnike. Ljubezenske dogodiviCine jih
vodijo v komicne situacije, ki bi se lahko precej nesrecno koncale. Pa
vendar se vsak od njih vedno znova spretno izogne nevarnim
posledicam ljubezenskih pustolovicin. Rdeca nit vseh prizorov sta
ljubezen in seksualnost, ki vodita protagoniste v burne ljubezenske
dogodivicine, ki jim spremenijo Zivijenje. Kljub komi¢nosti situacij pa
vsa ljubezenska srecanja govorijo o v sodobnem svetu cedalje
znatilnej3i plehkosti in povrdinskosti medsebojnih odnosov.

Premiera 5. marca 2009







Gledaliski list

Slovenskega ljudskega gledalisca Celje
Letnik 58, sezona 2008/09, Stevilka 4
Izdaja Slovensko ljudsko eledaliice Celje

Vse pravice pridrZane

Cena te Stevilke je 2 EUR.

Vskladu s 13. totko prvega odstavka
26, &lena

Zakona o DOV davek ni obracunan

Za izdajatelja Tina Kosi
Urednica Tatjana Doma
Lektor joZe Volk
Fotograf Damjan Svarc
Oblikovanje Alten10
Naklada 1.000 izvodov

Celje, Slovenija, februar 2009
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